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BBEAEHUE

Nmsa XKoze Maptunabsiny ne Anenkapa (1 mas 1829 — 12 nexabps 1877),
Opa3uIbCKOrO MHcaTedsl W TOJUTUKA, B JINTEPATypHOM MHUpE, B MEPBYIO OYepeib,
CBSI3aHO C Pa3BUTHEM OPa3MIIbCKOTO MCTOPHUYECKOTO U HPaBOOMUCATEIHLHOTO POMAHA;
TEM HE MEHEE, €ro IpaMaTypruyecKue MpoOU3BeICHNUs, HATMCAHHBIE B KPAaTKUI TEPUOL
¢ 1857 . mo 1861 r, Takxke NpPeACTaBIAIOT OONBIIOW MHTEPEC KAaK C HMCTOPUKO-
JUTEPATYPHOU, TAK U C JUHTBOCTUIIMCTUYECKON TOUKH 3PEHUS.

WNuTepec nmyONMKUM M KPUTHKOB, B NEPBYIO Ovepelb, K paboram AJieHKapa-
IIPO3arKa, a TAKKE€ KPAaTKOBPEMEHHOCTh €T0 IEATEIBHOCTH KaK ApaMarypra, OT4acTH
MO>KHO Ha3BaTb OCHOBHBIMH NPUYMHAMHU CTOJIb HE3HAYUTEIBHOro oObema padoT,
NOCBAIICHHBIX CTUJIMCTUYECKOMY, KPUTUUECKOMY Y JIMHIBUCTUYECKOMY aHAJIN3y MbEC
aBTopa. B OosblIMHCTBE CBOEM JaHHbIE pabOThl MPEACTABISAIOT  COOOM
XpPECTOMATUMHBIE  OYEPKH, TOBECTBYIOIIME O CTAHOBICHHM HAUMOHAJIbHOU
TeaTpaJbHOW TPAAUIIMKU U PA3BUTHH KaHPOBOIO MHOT00Opa3us Opa3uiibCKOro Tearpa,
B KoTOphIX XK. e AlleHKapy, HECOMHEHHO, YIEJIEHO JOJKHOE€ BHUMAHUE, HO KOTOPBIE
3a4acTyrO HEJb351 Ha3BaTh aHAJIM30M €0 TBOPYECTBA.

OCHOBHBIMH TIPOU3BEJICHUSIMU, IOCBSIIEHHBIMA  HCCJIEIOBAHUIO IEPUOAA
kapbepbl JK.e AleHkapa B KaueCTBE JApaMarypra, TakKe NPUBOIAIIMMH OCHOBHbBIC
TEMBI M POOJIEMATHKY MhEC, CO3/IAHHBIX UM 3a 3TO BpeMsl, sIBIsitoTcs padoTsl XK. P.
®apuu «Kose Anenkap u Tearp»?, C. Maranmu «I[lanopama Gpa3HIbCKOrO TeaTpay?’ u
D. Kadeseiipy u K. Tamensu «Uctopust Opasunmbckoro tearpa»S. Takke CTOMT
OTMETHUTh MCCIENOBAHUE UTAIBSHCKOrO (MIIONOra M CHeHuaIncTa Mo OpasmiibCKOM
mareparype, JI. Creranbo-ITukkbo, «cTopust 6pasuiibCKoil TUTEPaTyphI»”, B KOTOPOii
aBTOp YyACISIET BHUMAaHME HE TOJNBKO IIPO3aWYECKMM, HO U JAPaMaTH4YECKUM

npousBeneHusM XK. ne Anenkapa.

Faria J.R. José de Alencar ¢ o Teatro. - Sdo Paulo: Perspectivas, 1987. — 138 p.

2Magaldi S. Panorama do Teatro Brasileiro. - Sdo Paulo: Global Editora, 1997. - P.97-114.

3Cafezeiro E., Gadelha C. Histéria do Teatro Brasileiro: um percurso de Anchieta a Nelson Rodrigues. - Rio de Janeiro:
UFRJ, 1996. - P.257-275.

4Stegagno Picchio L. Histéria da Literatura Brasileira. - Rio de Janeiro: Editora Nova Aguilar, 1997. - P.199-205; 234-
235.



Opnako, HECMOTpA Ha CTOJb HE3HAYUTEIBbHOE JMJIsi TMEPBOrO B HCTOPUU
Opa3mIIbCKOTO TeaTpa «ImocaeaoBaTesst (GpaHIly3CKoro peanusma, AJieHKapa, UIyIIero

> Buumanue B XIX-XX BB., B IMOCIEIHEE

CHoCcOoObl MOBIUATH Ha OOLIECTBO...»
NECATUIIETHE HAOMIOAAETCS 3HAYUTENIBHOE YBEJIMUEHUE NHTEPECA K €r0 ApaMaTypIryM:
Ha 0a3e yHuUBepCcHUTETOB bpa3uiuu mosBUIICS pAll HAYYHBIX pabOT, B TEKCTE KOTOPHIX
HENOCPEJCTBEHHO (purypupyet aHanu3 neec K. ae AneHkapa, Takux, Kak: «’Koze ne
AjneHkap W paOCTBO: €ro NbeChl M PA3MBIIUICHUS Ha TeMy a0OJMIIMOHUCTCKOMN
nomutukn»® H.M. Maranessuca, “JlpaMaryprus AJ€eHKapa M €ro IPEACTaBICHUE
Opasuibckoro obmecrsa”’ A.D. Jlomeca, «Kose me AJeHKap W Tearp: peaiucT-
pomantuk» & JI.Peiica u «[0BOpPBI M IBETA: UCCIEIOBAHME MOPTYTAbCKOTO SA3BIKA
HerpoB 1 pa6os bpasumuu XIXe»® T. AnkMuM.

OCHOBBIBasICh Ha UCTOPUYECKHUX CBEICHMSAX M PA3MBIIUICHHUSIX O CTUJIMCTUKE
teatpa K. 1e AneHkapa, MPUBEJCHHBIX B JAHHBIX pabOTax, Mbl BUJUM CBOIO II€JIb B
TOM, 4TOOBI YIIIyOUTh aHAJIN3 OCHOBHBIX BOIPOCOB, KOTOPbIE JpaMaTypr 3aTparuBaet
B CBOMX IIPOM3BEIICHUSAX.

KiroueBoit TeMoit Bcero tBopuectsa JK. ne AneHkapa — Kak I0BECTBOBATEIbHON
Opo3bl, TaK M JApaMaTyprud — CTajl BOIPOC O camoolpeneneHun bpasunumy,
CJIEAYIOLLEH 10 CTOIIAM Pa3BUTHS BEAYILIUX €BPOIIEMCKUX CTPaH TOIO BPEMEHHU WU JKE
u30uparomieit CBOil COOCTBEHHBIN BEKTOpP. ABTOpP BBHIPAKAET CBOE MHEHHE Uepe3 JBE
Haubosiee aKTyaJbHbIE TEMbl CBOEW SIMOXHU: BOIPOCHI O IOJIOKEHUHU JKECHIIUHBI B
o0IIecTBe U TYMaHHOCTH M PalMOHAIBHOCTH HMCHOJIb30BaHUS pabOBIIaAEIBIECKOro
Tpyaa.

Emte B IV B 10 H.3 B «IloaTHKe» ApucroTrens Tpareaus OblIa OXapakTepu3oBaHa
KaK «BOCIIPOU3BEIECHNE ACUCTBHS CEPHE3HOIO M 3aKOHYEHHOTO ... pEYbI0 YKPAIIEHHOE,

pas3sINIHbIMHA ee BHJaMKU OTACIBHO B PA3JIMYHBIX YaCTAX, — BOCIIPOHU3BCICHUC

® Magaldi S. Panorama do teatro brasileiro. - Sdo Paulo: Global Editora, 1997. — 326 p.

5Magalhdes N.M. José de Alencar e a escravidio: suas pegas teatrais e o pensamento sobre o processo abolicionista. -
Fortaleza-Ceara: Universidade Federal do Ceard, Departamento de Literatura, 2015. — 133 p.

"Lopes A.H. O Teatro de Alencar e a imaginacio da sociedade brasileira. - Sio Paulo: Perspectivas, 2010. - Ne37. — 26 p.
8Reis D.R.H. José de Alencar e o teatro: um romantico realista. - Sio Paulo: Maringd, 2013. - Ne35. — 11 p.

9Alkmim T. Falas e cores: um estudo sobre o portugués de negros e escravos no Brasil do século XIX. - Rio de Janeiro:
Casa de Rui Barbosa, 2008. — 18 p.
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JeiicTBUEM, a HE paccka3oM...:%, 4To mo ceill AeHb OcTaeTcs OJHUM M3 Hamboyee
yIAuHbIX ONPEJEICHUN HE TOIBKO CaMOT0 KaHpa, HO U IpaMbl KaK pojia TUTEpaTyphl B
nenoM. Jlmanorudeckass popma apaMaTHYECKOTO MPOU3BENEHUS MPEANoIaraet, uyTo
ABTOPCKUE XApPaKTEPUCTHKUA TIEPCOHAXKEH U KOMMEHTapUu OTHOCUTEIBHO HUX
MOCTYNKOB BBIPAXKAIOTCSA, B MEPBYIO OUEpE]b, Y€pE3 peub CaMUX TE€POEB, U3 YEro
CIEAYyeT, YTO OCHOBHBIM MAaTEpHaJOM IMpPU JHUHIBOCTUIMCTUYECKOM aHaIU3E
JIpamMaTHYECKUX TMPOU3BEACHUN aBTOpa SIBISIETCS MMEHHO IUCKYPC, KaK «CBSI3HBIN
TEKCT B COBOKYNMHOCTH C OJKCTPAIMHTBUCTUYECKHUMH — I[parMaTU4eCKUMHU,
COLIMOKYIIBTYPHBIMH, IICHXOJIOTHYECKUMU M IPyrUMH (akropamm» .

OCHOBHOM 1IE€NBbI0 JTAaHHOW pabOThl, HA HAIl B3IVISJ, SIBISIETCSI OMNpEACIICHUE
IIPUEMOB, C TIOMOINBI0 KOTOPHIX BBIPAYKAET YMOMSIHYTHIE BBHIIIE TEMbl B CBOEH
npamarypruu XK. ne AneHkap.

[IpeanpuHsiTOE HAMU HCCIECOBAHUE OCHOBBIBAETCSA HAa TEKCTE IIbEC,
MOCTaBJIEHHBIX, COOTBETCTBEHHO, B 1858 u B 1862 IT. 1 BBIBEAIINX CBOETO aBTOpa B
nepBble psAAbl Opa3swiibCKUX apamaryproB. Peub wumer o komenuu «JlomariHwuii
nemon'?y (O Demoénio Familiar, 1857) u apame «Marb» (Mae, 1859). Onupasich Ha
JMHTBOCTUJIMCTUYECKOE CBOECOOpA3UE NaHHBIX MPOU3BEIACHUM, YUUTHIBAs MO3UIIUIO
aBTOpPA B OCHOBHBIX BOIIPOCAX, 3aTPOHYTHIX B €r0 J[paMaTypruu, U UX OYEBHJIHYIO, Ha
NEPBBIM  B3MVISII, COIMOKYJIBTYPHYIO OMM30CTh, MBI HaMepeBaeMmcsi MPOBECTU
COTIOCTaBHUTEIIBHBIN aHATIN3 PEUCBBIX OCOOEHHOCTEH TIepOEB ATUX MPOU3BEICHUM.

Ucxons u3 3TOro, Mbl BRIOpaH JIJ1s1 TUHTBOCTHIIMCTUYECKOTO aHAIN3a PETUIMKU
NepCoHaXKe, Hanbolee SPKO ONHIETBOPSIOMMX no3uinio JK. ne AnmeHkapa B 3TOM
Borpoce: Ileapy u Azeseny u3 «/lomamnero nemona» u XKyansl u goktopa JIumsl u3
«Marepwn». JlaHHBIE TEpOU MPEACTABISIOT COO0N HE TOTHKO JIBA COUAILHBIX TMOII0CA
COBpPEMEHHOro apamarypry ooOmecTtBa: paboB (XKyana u Ilenpy) u npenacraButeneit
BBICIIUX COLIMAIbHBIX c10eB (A3eBeay u AokTop JIrma), BO B3aUMOJEHCTBUM KOTOPHIX

CKJIaAbIBACTCA KapTHHA HaFY6HOFO BIIUAHUA I[aHHOﬁ CUCTEMbI TPYAOBBIX OTHOILICHUH

10 Apucrorens. ITostuka. Putopuka. — M.: As6yka-Knaccuka, 2015. — c. 22.

U IMHrBUCTHYECKHH IHIIMKIONEANIECKUI cnoBaps / mox pexn. B.H.Spuesoii. — 2-e m3n. - M.: bonsmas Poccuiickas
Ounuxnoneus, 2002. - C. 136-137.

2 35ech u nanee — nepeBox ¢ nopryransckoro — JI. U,



KaK Ha OJHUX, TAK M HAa JAPYIUX, HO U JBE TOYKHU 3PEHHUSA B BOIPOCE O IOJIOKECHUU
JKEHITMHBI B o0mecTBe (AzeBeny u [lenpy, XKyana u gokrop Jluma).

bnaromaps oueBHMAHON CXOXKECTH OOIIECTBEHHOIO IOJOXKEHHUS TE€pPOEB a, B
cmydae AzeBeny u mokTopa JIMMbI, Takke U BHEITHUX (PaKTOPOB BO3JCHCTBYIOIIMX Ha
UX MHpOBO33peHue (00a Bo3BpamaroTcs u3 EBpombl B Bpasunuio mo mpoiecTtBuu
JI0JITOTO BPEMEHH ) U, YUUTHIBas TOT (PaxT, yTo 00a mpousBeaeHus Obun HamrcaHsl K.
ne AJEHKapOM NMPUMEPHO B OTHO BPEMS, Mbl CHUTAEM BO3MOXHBIM M PAllMOHAIbHBIM
IIPOBEACHUE COMOCTABUTEIBHOIO MEPEKPECTHOIO AHAIN3a PEUYEBBIX XAPAKTEPUCTHUK
MEXIy NEUCTBYIOLIMMU JTULAMH ITHX IbEC.

Takum oOpazom, pernku padoB XKyansl u Ilenpy OynyT conocTaBieHbl Kak C
SA3BIKOBOM HOPMOM ISl OMPEIEIICHHS] OTHOLIEHHUS aBTOpa K MHCTUTYTY paOOBIaJeHHUS
KaK K, PEANOI0KUTENBHO, PaKTopy, TOPMO3SIIEMY NPOrpecc CTPaHbl U pa3BUTHE €€
HaceJIeHUsl, TaK U MEXIy COOOM C y4eTOM TeHJEPHBIX pPa3IUYUi TOBOPALIUX IS
BBISIBJICHUS] BOBMOXKHOTO HaMmepeHus K. e AneHkapa 0003Ha4UTh CBOIO MO3ULIUIO TI0
KEHCKOMY BOIIPOCY C IOMOIIBIO OMPEACIICHHBIX PEYEBBIX XapAKTEPUCTUK NEPCOHANKA
XKyans! no cpaBuenuto ¢ [lenpy, Takum xe padom, JKUBYIIUM B CXOKHUX YCIOBHSIX.

[Too6HbIM k€ 00pa3oM HaMu OyAeT MpOaHAIM3UPOBAHA U COMOCTABIIEHA PEYb
A3zeBeny u 10KkTOpa JIMMBI 17151 BBISICHEHUST OTHOLIEHUS APAaMaTypra K pa3HbIM TOUYKaM
3peHHs Ha paccMaTpuBaeMyl0 HaMu MpoOJIEeMAaTHKY, BbIpaKaeMble JTaHHBIMU
IIEPCOHAXKAMH.

I[Ipy  paccMoTpeHMM  peud  JaHHBIX  [EPCOHAXEHU B acreKkTe
JMHTBOCTHJIMCTUYECKOTO CBOEOOpa3ns IUCKypca NPOU3BEACHHUI C LEIOM, B MEPBYIO
o4epeib, Mbl CUNTAEM HEOOXOJMMBIM OOpaTUTh BHUMAHUE HA PEUYEBbI€ MHTEHIIUHN ITHX
JNEUCTBYIOIMX JIMI KAK HAa «HAMEPEHHWE TOBOPSAILEIO BBIPA3UThb HEKUU

KOMMYHHUKAaTUBHO 3HAQYUMBIM CMBICII C IIOMOIBIO PCUYCBBIX CpCI[CTB))13

, JPYTUMH
CJIOBaMHU, OOpaTUTh BHUMAHUE HA TO, O YEM UMEHHO TOBOPST JaHHBIE MEPCOHAXKH, HA
CEMAHTHUYECKUM aCIeKT MX peYd, M Ha TO, KaK 3TO OTPAKaeTcsi Ha JEKCHKO-

CHUHTAKCHUYCCKOM YPOBHC. 3aTeM MbI HaMEpEBACMCA IIPOAHAIN3UPOBATL JaHHBIC

BAsumos D. I, lllykun A. H. HoBblil cioBaph METOAMYECKUX TEPMUHOB U IOHATUH (TEOpUs M MPAKTUKA OOy4eHHs
si3eikaM). — M.: UznarensctBo UKAP, 2009. - C. 251.



PEIUIMKHA C TOYKU 3PEHHUS A3BIKOBOW HOPMBI, YUHUTHIBAS HE TOJIBKO OTKIIOHEHHUS OT
TaKOBOM, HO, B KAue€CTBE KOHTPAPIyMEHTA, U MPABUIBHOE MCIIOJIb30BAHUE MAJIO
pacpoCTpaHEHHBIX, a, CIE0BaTEIbHO, 00JIee «CIOKHBIX» TpPaMMATUYECKHX (Bopm
(cIIOXKHBIE BPEMEHA, cocliaraTelIbHOe HaKJIOHEHHE, TPaBUIIbHOE yroTpebaeHue Gopm
uMIieparnBa). Takke B JIaHHOM WCCIECIOBAHUM MBI CUHTAEM IIEI€COO0pa3HBIM
o0paTuTh BHHMaHUE HA BHUJbI OOpAIlllCHUN, HCHOJIB3YEMbIX TEpPOsIMU, KakK C
JIMHTBUCTUYECKOM, TaK U C MAPAJTMHTBUCTUYECKOM TOYKH 3PEHUS B KA4ECTBE €IIE
OJTHOTO crnoco0a OmpeeNuTh OMOCPEIOBAHHOE OTHOIICHUE aBTOpa K JIAHHBIM

IepcoHaxaM M TOYKaM 3PCHUA, KOTOPLIC OHU BbIPAXKaAIOT.



IJTABA 1. TBOPYECKASA UCTOPUA TEATPA 7KO3E JIE
AJIEHKAPA

B 1857r. XK. ne Anenkap, yXe JOCTUTHYB ycriexa BO MHOTHX cdepax u
OIyOJIMKOBAaB TPU pOMaHa, HanboJee N3BECTHBIM U3 KOTOPBIX CTalla MepBas 4acTh €ro
«uHaeickoi» Ttpuioruu, «l'yapanw» (O Guarani, 1857), co3man cBoe TMepBoe
IpaMaTthyeckoe mpousBereHne — «ABepc u perepc» (Verso e Reverso), onny u3
CaMbIX YTOHYEHHBIX U [TIyOOKOMBICIIEHHBIX IIbEC B Opa3UIbLCKON JIUTEpaType, Ha OJIUH
YPOBEHb C KOTOPOW MHOTME KPUTHUKH CTaBAT JHIIb «DenepajibHyr0 CTOIMIy», (A
Capital Federal, 1897) Aptypa A3zeBemy. Tem He MeHee, naHHas Ibeca AJIGHKapa
BIIEpBBIC ObLIa MpeAcTaBieHa Juib B 1875 I. 1 He moyyuina o1oOpeHus ¥ T0JIKHOTO
BHUMAaHUS CO CTOPOHBI COBPEMEHHUKOB: IIOCTAHOBKA co0Opajia MeHee cTa 3puTesieil u
3aKOHYWJIACH IPOBAJIOM.

XK. ne AneHkap ocyxJajl HE TOJBKO MYyOJIIMKYy B «OTCYTCTBHM HMHTEpeca... K
HAIIMOHAIBHOM JIpaMe, BIOXHOBIEHHOM IATPUOTHIECKHM JyXoM» 4 U mpeamourennu
3apyOeKHBIX MOCTAHOBOK, HO M CBOMX KOJUIET M MPEAIIECTBEHHHKOB B HEXEIAHHH
BCEpPbE3 3aHATHCA CO3JaHUEM COOCTBEHHON TearpaibHOM Tpaauuuud. Cpeau
Opa3wIbCKUX JApaMaTyproB oH BbiAess juiib Jlynma Kapnyma Maptunima Ileny
(Luis Carlos Martins Pena, 1815-1848) u Kyakuma Manyasna ae Maceny (Joaquim
Manuel de Macedo, 1820-1882), oOBuHsASI uX, TeM HE MeHee, B Uepecuyp
JIETKOMBICIIEHHOM OTHOIICHHUH K JKaHpPy U OTMeuasi HeOIaronpusTHOE BIUSHHUE TIOXU
Ha cTuiIb uX npousseacHuii: «llepsbiii u3 HUX, [IenHa... 3areyamieBan B ONpeAeIeHHON
creneHu ObIT bpasuiuu, HO 3amevaTiieBall ero He KPUTUUECKH, MPeCcieaysl, B IEPBYIO
ouepelib, KoMruueckuit 3QPeKT, a He MOPANTU3aTOPCKYIO (PYHKIIMIO; €T0 MPOU3BEICHUS
— 3T0, CKOPEE, CATUPUYECKHUE JUATIOTH, Y€M KOMENUH. .. » >, a «Beien 3a [lenoi mpumen
CEHbOp JOKTOp Maceny, KOTOpbIi, KaK Mbl MPEAINOIaraéM, HUKOTIA B CEPbE3 U HE

mocBAman ceds KaHpy KOMEIUH..» ® (B cOOTBETCTBUM ¢ HOpMaMu Opa3HIILCKOTO

14 Alencar J.de. Teatro completo. — Rio de Janeiro: Servigo Nacional de Teatro, 1977. - V.1. - P. 121.
15 ITut. no: Magaldi S. Panorama do teatro brasileiro. - Sdo Paulo: Global Editora, 1997. - P. 99-100.
18 Thid.



pEUYCBOTO JTHKETa «KPUTEpHUEM TMpPUMEHEHUs oOpamenuss Doutor sBisieTcs
COOTBETCTBYIOIIIEE IMOJI0KECHHE B OOIECTBE, BHICOKUNA COIMAIBHBIN U JTOJPKHOCTHOM
CTaryc LA, K KOTOpoMy obpamarorcsant’).

[Ipu co3pgaHum cneayronier NMbeChbl, BBICOKOM KOMeauu «/lomMamHuii AeMOH,
MACATENb, HE HAWMAS B OTEUECTBEHHOM JpaMaTypPruu «HACTOSIIEH KOMEINH, TOYHOIO U

IIPpaBANBOIO BOCIIPOMU3BCACHUA ObITa KaKoM-I1H00 OIIOXH, KHU3HHU B €€ p.’:ll?.BI/ITI/II/I18

»,
oOpaTui cBO€ BHUMAaHHUE Ha OMBIT (PpaHIy3CKUX JpaMaTyproB, TOUHEE HA «CaMYIO
COBEPIICHHYIO JPAMATHYECKYK) IIKOIY...— MOJIbEPOBCKYIO, JIOBEICHHYIO JI0
coBepIiueHcTBa AnekcanapoM JlroMa-ceiHoM . 1, BO Bcex ero nociueayomux Mbecax:
“Kpemut”, “Kpbuibs anrema”, «Marsy», «Hckynnenue», «Me3yut», Kak U B
«JlomamHeM OEMOHE» - SIBHO MOXHO OTMETHUTh YEpThl peajnu3Ma, B YAaCTHOCTH,
dbpaHITy3CKOTO.

Kputukamu cripaBemyiuBo otMeuaercs, uro apamarypruto K. ge AneHkapa, B
o0111eM, MO>KHO OTHECTH K JKaHpy peann3Ma, MOCKOJIbKY B CBOMX MbECAX, OH «IOA00HO
CBOMM (DpAHIy3CKUM YUMTEISIM... 3alluiiacT (QyHIaMeHTaJdbHble Oyp)Kya3Hble
LEHHOCTH CBOETr0 BPEMEHU: TPYH U CEMBIO, MPOIYCKas COLMAIbHBIE BOIIPOCHI YEPE3
IPU3MY MOpAJIH M IIPEBpallas TeKCT B IOyYUTENbHBIA YPOK 11 myonukn». OnHaxko,
SBIISASICH OJIHUM W3 CAMbIX SpYAMIIMX MpPEACTaBUTENCH pOMaHTH3Ma B Opa3uiIbCKOM
po3e, Mucareiib He MOT MOJIHOCTBIO OTKA3aThCsl OT YHOTPEONICHUS CTUITUCTUYECKHUX
0COOEHHOCTEH ITOTO HAIIPABJICHHUS, KITPOTUBOIIOCTABIISIONIETO €CTECTBEHHYIO MAaHEPY
n300pakeHUsl 1 HAUTPAHHYIO; KOHCEPBATUBHBIN U CTPYKTYPUPOBAHHBIN TECT U PE3KHE,
HEOXKUJaHHBIE (Dpa3bl M 3armeyariieBaronIero MPEeBOCXOACTBO OOIIECTBEHHOTO Haj
JIMYHOCTHBIM»?! U B npamaryprum. Takum oOpasom, B mbecax JK. me AneHkapa
pa3MbIBAE€TCSl TPAHb MEXIY PEaTu3MOM U POMAaHTU3MOM, YTO TOJIBKO MOJYEPKUBAET
YHUKAJIBHBIM CTWIb aBTOPA.

OCHOBHBIMU TE€MaMH ApaMaTHICCKHUX HpOI/ISBCI[CHI/Iﬁ aBTOpa, HaIIPaBJICHHBIX,

1" ®dopmanosckas H.U., Actaxosa E.B. PedeBoii sTHKeT. PyccKo-TIOpPTyralbCcKue COOTBETCTBHA. - M.: Bricimas mkomna,
2004. - C. 9.

¥Magaldi S. Panorama do teatro brasileiro. - Sio Paulo: Global Editora, 1997. - P. 98.

B¥Ibid., p. 99.

20Reis D.R.H. José de Alencar e o teatro: um romantico realista. Sio Paulo: Maringa, 2013. - Ne35, - P. 2.

2bid., p. 3.



peXkae BCEro, Ha 3aledyaTnieHue HallMOHAIBHOTO JyXa CTpPaHbl U KU3HU €€ Hapoza,
TakKUM 00pa3oM CTaJdl CaMbl€ OCTpble MPOOIEMbI, BOJTHOBABIIME OOIIECTBO TOTO
BpPEMEHU: BOMPOCH 00 OTMEHE pabOBIAIETBIECKOTO CTPOS M O MOJOKESHUH JKSHITUHBI
B 0OIIIECTBE KaK 4acTh Oosiee moOaTbHONW TEMbI HAIIMOHATILHOTO CAMOOTIPEICIICHHMS.
[enwro XK. ne AneHkapa ObUTO KPUTHYECKH N300pa3UTh MOPOKHU OOIIECTBA, B KOTOPOM
apUCTOKpaTHYeCKHe OO0pa3lbl MOBEICHUS 3aMEHSIOTCA Oyp>Kya3HOW XBaTKOM, H
«BBITALLUTH UX HA CLIEHY, OKyTaB abcypiom» («arrastar o vicio “sobre a cena, cobrindo-
o com o ridiculo”»?), BBINONHAS TEM CaMbIM OCHOBHBIE TPEOOBAHMSA HOBOTO
HarpaBjeHus B Opa3swiIbCKOM JuTEepaType: MOPalU3aTOPCKYI0 U IIUBUIM3ATOPCKYIO
(YHKLH.

[To ceit nenr HauOoONBbIIEE KOJUYECTBO JIUCKYCCUH BBI3BIBAIOT IHECHI
«JlomamHuii 1eMon» U «Matby, IIIaBHBIMU reposiMi KoTophiX JK. A€ AJIEHKap caenan
paboB. Cropbl MEXIy HCCIEIOBATEIIMA BO3HHUKAIOT OTHOCHUTENIHHO B3IVISIOB
JIpaMarypra Ha CHCTEMY TpPYAOBBIX OTHOIICHHWH, SBISBIIYIOCA B TOT MOMEHT
npeBasiupyronieit B bpazunuu. C oHOM CTOPOHBI, HEKOTOPbIE KPUTUKHU CChUIAIOTCS HA
oO1ecTBeHHYI0 JeaTenbHOCTh K. 1e Anenkapa, ¢ 1860 r. sBIsSBIIETOCS YWICHOM
KOHCEpBaTUBHOM naptuu, a B 1868—1870 rr. 3aHMMaBIIIer0 MOCT MUHUCTpPA HOCTUIUU
Bpasuiuun B kaOuHere BukoHTa Wrabopan®, BceM TakKe H3BECTEH M IHKII
«ITonutnueckux nmucem Ipazmar («Ao Imperador: Cartas politicas de Erasmoy, 1865;
«Novas cartas politicas de Erasmoy», 1865; «Ao Povo: Cartas politicas de Erasmo: O
sistema representativo», 1866), B KOTOpBIX MHCATEb KPUTHUKOBAT CTPEMJICHUE
umneparopa Ileapy II (1831-1889) k ormene pabckoro Tpyma. C Apyroit CTOpOHBI,
nepes YATATeNs MU, a TOYHEE — 3PUTEIIIMH, IPEJICTaeT coBepileHHo nHou YKoze ne
AJsteHkap.

CoBepllIeHHO TPOTHUBOIOIOKHbBIE, a0OJUIIMOHUCTCKUE, B3MISABI JApamarypra
Han0oJiee OYEBUIHBI HE TOJILKO B pa3Bs3Ke MbeChl «JlomammHuii 7eMOH» B ONMUCAHUU

NOCJIEICTBUNA BCEX OIIMOOK, COBEPIICHHBIX pabOM, HO U B M300paXEHHH IIIABHOU

2Magaldi S. Panorama do teatro brasileiro. - Sdo Paulo: Global Editora, 1997. - P.104.

2 Kyaxum XKosze Ponpuruc Toppuc, sukont ne Hrabopain (1802-1872) 6bu1 npencenatenem CoBeta MHHHCTPOB
Bpazumuu B 18521853 rr. u B 18681870 rr. [lo3auee BeicTynan B Cenare bpasmiiu npotuB «3akoHa O CBOOOTHOM
ypese» (A lei do ventre livre), Bcrynusiiero B cuiry 28 centsiops 1871 1. u mpemocTapisaBIIEro cBOOOLY BCEM IETAM,
POXKIEHHBIM paObIHSAMH, HAYMHAS C OTON JATHI.
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repouHu  meecbl  «Matb», palOeiHu  Kyansl, o3TamoHa  jpoOpoaeTenu U
camonoxeprBoBaHusi. OJTHAKO, ONMMCHIBAs BPE]l JaHHBIX TPYAOBBIX OTHOLIEHUH, XK. e
ANeHKap ccbuIaeTcsa MPEeXAE BCEro Ha BpeI ATHX OTHOUICHHM CeMbe Kak sueike
oO1iiecTBa, a He 001IeCTBY B 11€510M. COOTBETCTBEHHO, B MbECax, B MEPBYIO OYEPE/b,
peub uAeT 00 MHCTUTYTE paboBiajieHUs B OOJbIIEH CTENEHH Kak 00 OYEBHUIHOMU
HPaBCTBEHHOH Yrpo3e XO35SMHY, U B MEHbBIIEH — Kak 00 yrpo3e pa3BUTHIO CTPAHBI U
HaIK B 1eoM. TeM He MeHee, JaHHBIM MOAXO0A K MpoOiieMe He SBISETCS, Ha HaIl
B3MJIAJl, B KOPHE HENPABWIbHBIM, IMOCKOJIbKY, MOKHO CKa3aTb, OH Obul Haubosee
pasyMHBIM ISl TIPEACTABICHUS JaHHOW NpoOJIeMaTuku MyOnuKe, Mpexae He
BCTPEUABIICHCS C IPaMaTUYECKUMHU MPOU3BEICHUSMHU, TIABHBIMH TE€POSIMU KOTOPBIX
ABIISIMCH Obl palbl, U KOTOPBIM, B cllydae B Ibecod «Marby», npeamnonaraioch
COTIEPEKUBATH.

ABTOp B CBOMX JpaMaTHYECKHUX MPOU3BEICHUSIX, B TIEPBYIO OUepelb, KICHMUT
COBPEMEHHOE €My OOIIeCTBO 3a BCE 3710, KOTOPOE OHO MPUHOCUT U mopoxaaeT. OH,
«mpenBocxuias ¢unocodputo Caprpa, COEIUHSET TMOHATHE OTBETCTBEHHOCTH C

MOHSATHEM CBOOOJBL.»2

XK. ne Anenkap BUAMT TpoOIEeMy, MPEXIE BCETO, B
HETIOATOTOBIEHHOCTH JIa)Ke CaMHUX PabOB K CTOJbh PE3KMM H3MEHEHHUSM YKIaJI0B
KU3HU U OOIIECTBEHHBIX OTHOIICHHM, pedb UIET HE O «pade, KOTOPhI XOueT OBbITh
CBOOOIHBIM, a O pabe, KOTOPBI XOYET CTaTh TOCIOAMHOMZ®», M, IO MHEHUIO
JpaMarypra, IMOKa 5TO BHJACHHE CUTyallUM HE HW3MEHUTCS, MpPeoOpa3oBaHMs HE
MPUHECYT OJArONPUSATHBIX PE3YAbTATOB, a paJUKAIbHBIE PEGOPMBI TOIHKO YCYTyOsIT
CUTYAIIHIO.

Barsaer XK. ne AneHkapa OTHOCUTENHHO TIOJIOKEHUS JKEHITUHBI B OOIIECTBE
SBISIOTCS. MEHEE TPOTHBOPCYMBHIMH, W TOUYKA 3PEHUS aBTOpA TNPSIMO WIIH
OTIOCPEZIOBAHHO TIPENCTAaeT B OONBIIMHCTBE €T0 IPaMaTypruyeCKuX MpPOW3BEICHHM.

Tak, kak yxxe ObUI0 OTMEUYEHO BO «BBeneHun» K JaHHOM paboTe, IJIaBHOM repouHen

nbecbl «MaTb», MOCBALIEHHON MaTepu aBTopa, CTajla >KeHIIWHa-paObiHsa JKyaHa,

2*Magaldi S. Panorama do teatro brasileiro. - Sdo Paulo: Global Editora, 1997. - P. 102.
®Cafezeiro E., Gadelha C. Histéria do Teatro Brasileiro: um percurso de Anchieta a Nelson Rodrigues. - Rio de Janeiro:
UFRJ, 1996. - P. 153.
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HaJICJICHHAsl Ka4eCTBaMHU, IOPOU HETOCTUKUMBIMU KaK KEHIIWMHAM, TaK U MyKUHNHAM
BBICILIETO COLUAIBHOTO MOJIOKECHUS.

Tema smaHcHnIanuy 3aTPOHYTa U B KOMEIUU «JlOMAalTHUKA I€MOH», TAE aBTOp,
NaBasl CaTUPUYECKYIO XapaKTEpUCTHUKY B3IVIAI0B A3€Bey, BEIPAXKAET CBOE OTHOIIECHUE
K JIOBOJIBHO PACIPOCTPAHEHHOMY B €T0 BPEMs CYKICHHIO, YTO KEHUTHOA SIBISETCS
c1ocoOOM MPOJBMKEHUS B OOIIECTBE, a )KCHIIMHA — HUYEM, KPOME MHCTPYMEHTA MO
JOCTHKEHHUIO 00Jiee BBICOKOTO MOJIOXKEHUS B HEM MY>KUMHBI.

I'maBHOU repouHel wucropuu, 3aneyarmieHHOM JK. ne AJieHKapoM B Ibecax
«KpbLibs anrena» u «VCkyreHne», TakxKe SBISIETCS KEHIIUHA, HAa 3TOT pa3, najmas
Y TIIETHO NBITAIONIAACS BHOBb BCTaTh HA HOTU. B 3THX mpou3BEAECHUSX, ApamMaTypr
Ope/CTaBIseT Ha cyl NyOIMKdH NpoOJSeMbl, KOTOpbI€ BBIIBWIMCH B pe3yjbTare
nepexoAa oOmecTBa K OypKya3HOMY CTpPOIO, B YaCTHOCTH, BONPOCHI O PaBEHCTBE
noJIOB. ABTOp mpu3HaBal CBiI3b Nbecbl «Kpbuibd AHrena» ¢ eBpONEUCKUMHU
IPOU3BEACHUIMH, 3aTPAaruBalOIIMMU TOJOOHYIO TEMAaTHKy, TaKUMH, Kak «MapuoH
Jenopm» Buxropa T'toro n «Jlama ¢ xamenusmu» Anekcanapa Jroma-ceiHa®®. Ho,
OPUEHTHUPYSCh Ha 00pa3ilbl eBporeickoit apamarypruu Bropoit Tpetn XIX B., XK. e
AneHkap He y4u€l OCOOCHHOCTH pPa3BUTHS OOIIECTBA, KOTOPOE OH BIOCIEICTBUU
Ha3bIBAJ <CKUBYIIMM B TIPOLIIOM Beke»: mbeca «Kpbuibs AHrena» Oblia 3ampeieHa K
IIOKa3y LEH3YPOU MOCJe TPEX MOCTAHOBOK 33 «aMOPAIBHOE COJAEPKAHUEY», B OTBET HA
YyTO JpaMarypr HeIoyMmMeHHO nucan: «Kak MOXHO Ha3BaTh aMOpajIbHBIM
IIPOM3BEICHHE, B KOTOPOM ITOPOK HA3bIBAETCS MIOPOKOM?» 2’

Takum 00pa3om, OCHOBHOU U BceoOBemitrolieil Temoit Teatpa XK. 1e Anenkapa
MOXKHO Ha3BaThb HMMEHHO BOIIPOC HAIMOHAJIBLHOro camoonpeaeneHus. OctaBasich
OlHUM W3 HEMHOTMX TOCyJapCTB, €me€, K TOMY BPEMEHHU, COXPAHUBIINX
paboBIAIENIBYECKYI0 CUCTEMY TPyJla, 0ueBUAHO, YTO bpasunus B konue XIXB. Obuia
pa3Outa Ha [Ba Jareps: CTOPOHHMKOB M MPOTUBHHUKOB pedopM, IO CYyTH,
MPUBEPKEHIIEB €BPONEHCKUX TPATULIUA U TOOOPHUKOB CAMOOBITHOTO ITyTH Pa3BUTHSL.

OTOT CIIOp TAKKC BBIHCC Ha O6CY)KI[CHI/I€ M BOIIPOC POJIM KCHIOWHLI B 06H_ICCTBC,

%Magaldi,S. Panorama do teatro brasileiro. - Sdo Paulo: Global Editora, 1997. - P. 104.
27 Alencar J.de. Teatro completo. — Rio de Janeiro: Servico Nacional de Teatro, 1977. - V.1. - P. 255.

12



BOTIPOC O PaBHONPABUH MOJI0B. I ”MEHHO B 9TO# PyHIaMEHTAIBHOM Pa3pO3HEHHOCTH
o011ecTBa, pa3pO3HEHHOCTH BUJICHUS 3TOTO OOIIECTBA HACTOSIIETo U OyIyIlero cBoen
CTpaHbl aBTOP HAXOAUT CAaMOOBITHOCTh M HAIMOHAIBHBIM TyX, KOTOPBIA OH TakK

CTpEMHUJICA 3aIlCHaTIICTh B CBOUX ITPOU3BCACHUAX.
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IJTABA 2. «PABBI» U «XO3AEBA»: UH/IUBU/AYAJ/IbHBIE
PEYEBBIE XAPAKTEPUCTHUKHU

[lepexonst HEMOCPEACTBEHHO K JIMHTBO-CTUJIMCTUYECKOMY aHAJIU3Yy BHIOPaHHBIX
HaMHU [bEC, CTOUT OTMETUTD, YTO IIPEIMETOM HAILEr0 BHUMAHUS SIBISIIOTCS UIHOJIECKTHI
IJIaBHBIX T€pPOEB JIAHHBIX IPOMU3BEACHUN. AMONEKTBI WIM «COBOKYIIHOCTb
(opMalIbHBIX M CTHJIMCTUYECKUX OCOOEHHOCTEW, CBOMCTBEHHBIX PEUU OTIEIHHOIO
HOCHTEJIS JAHHOTO S3bIKa»?, B TEKCTaX MPOM3BEIECHNI H3HAYAILHO BbIICJIEHHBIE HAMU
JUI KaKJOTO MEpPCOHa)ka OTJENbHO, B XOZAE JaHHOM paboThl MO psALy OYEBHIHBIX
CXOACTB ObUTH C(OPMHUPOBAHBI HAMU B JIBE€ OCHOBHBIE I'PYIIIIBI: «PadbI» (T.€ UIUOJIEKTHI
Kyansl u Ilenapy) u «xoszsieBa» (UauonekTol A3eBeny W JOKTopa JIMMmbl), BHYTpHU
KOTOPBIX B JIaHHOM HCCJIEJJOBAHWUM OHU U OyIyT HamMH CpaBHUBATbCS H
AHAJIM3UPOBATHCS.

NwmenHo npu ananuze peun Xyansl u [leapy mMbl OlyTHIM HEOOXOAUMOCTb, B
NEPBYIO Ouepeqb, 0OpaTUTh BHUMAaHHE Ha PEYEBbIE MHTEHILIMU TE€POEB M3-3a TECHOM
CBA3M CEMAHTUYECKOTO COACPKAHMS HMX PEIUVIMK C HMX JIEKCMKO-CHHTAKCHYECKHM
BBIPDA)KECHUEM A TAK)K€ HOPMATHBHOCTBIO ATOTO BbIpaKeHUs. [[aHHBIE NEPCOHAXHU
SBJISIIOTCS. LUEHTPAJbHBIMHA JIEUCTBYIOIIMMHU JIMIIAMHU, W, HECMOTPS Ha TO, YTO HX
COLIMAJIbHOE TMOJIOKEHUE M YCIOBHS XW3HU IIOYTH OJWHAKOBBI, OHU TOBOPAT O
COBEPILIECHHO PAa3HbIX BELIaxX U, COOTBETCTBEHHO, IO-Pa3HOMY. [JIaBHOM IPUYMHOU
ATOr0, HECOMHEHHO, SIBISIOTCS PA3HbIE )KU3HEHHBIE MYTH, TPUBEIIINE UX K CUTYALlUH,
B KOTOPOl OHM OKa3bIBAKOTCS MO MEPE PA3BUTHUS AEHUCTBUS IbEC, HO, TEM HE MEHEE,
yXKeE 3TO SABISAETCA NEPBBIM CIOCOOOM BbIpaxkeHus K. ae AJEHKapoM OTIaBaeMbIX
IPEIIIOYTEHUN U CBOEH TOUYKH 3PEHUS.

XKyana, rmaBHas repouHs nbecbl «MaTby», Ha IPOTSKEHUU MHOTHX JIET CKPBIBAET
OT CBOETO X0351MHa, rocnoanHa JKop:>ku, TaliHy O TOM, YTO Ha CAMOM JIEJIE SIBIISIETCS €TI0
MaTepbro. JKellaHHe COXpaHMTH ITOT CEKPET, KaK M B INPHUHILHIIE BCE IMOCTYIKH,

COBCPIIACMBIC el ¢ caMoro MOMEHTa POXKIACHNUA CbIHA, MOTHBHUPOBAHLI CTPCMJIICHUCM

28 JTUHrBUCTUYECKUI SHIMKIIONE e CKHI cnosaph / mon pen. B.H.fApuesoit. — 2-e m3n. - M.: Bonpmas Poccuiickas
Ounukionenus, 2002. - C. 136-137.
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caenarb *Ku3Hb JKopku Kak MOKHO Jiydiie. COOTBETCTBEHHO, 3Ta K€ MHTEHLIMS JICKUT
U B e€¢ peuyd, UYTO TPOSBISETCS B YAaCTOM UCIOJIb30BAHUHM TepouHel ¢pas
ONPEACIIEHHOIO THUIIA, & UMEHHO — YCJIOBHBIX IPEUIOKCHUM, HAIPABICHHBIX HA

Oynymiee ( Hanp. «Se tu o vires!. »%

— «Ecau e ThI ero yBuauub!..»; «Se quiseres
ha de ser o mesmo...» [M: I, 1, p. 27] — «Ecau noxenaeub, Tak OyJeT U TETEPb. ..»;
«Depois uma dor que so tornarei a ter se ele souber...» [M: 11, 3, p. 34] — «U 3arem —
00J1b, KOTOPYIO s1 BHOBb UCTIBITAIO, JIUIIH €CJIM OH Y3HAET...»). YIOTpeOIeHUE JaHHOTO
TUTIA PUJATOYHBIX MTPEITIOKEHNUN HE TOBKO CITY)KUT JIJISl BBIPAKEHUS TICJICH, KOTOPBIC
HEO0OXOIUMO JTOCTUTHYTh Pad YITYUIICHHS KU3HU JKOpKU U yCIOBUH, MPU KOTOPBIX
OHU MOTYT OBITH BBHITIOJIHEHBI («Se 1aia soubesse como eu lhe quero bom!..» [M: 1, 4,
p. 8] — «Ecnu Ob1 Bbl 3Ha1M, OapheIiiHs, Kak s kenaro Bam gobpal..»; «Se iaid nao
pagasse a meu nhonhd todo o bem que lhe quer...» [M: 1, 4, p. 9] — «Ecnu Ob1 GapbInHs
HE OTIJIaTHJIa MOEMY XO3SHMHY 3a BCE €ro Xopoluee oTHoIIeHue. ..»; «Eu havia lhe dar
a vida para que um dia quisesse mal a sua mae? Deu-me vontade de morrer para que
ele ndo nascesse...» [M: II, 3, p.34] — «HeyxTo s oTnana Obl éMy BCIO CBOIO JKH3Hb
paau TOro, YTOOBI OHAXKIBI OH MOKEJIAI MPUYUHUTS 3710 cBoeil Mmatepu? MHe Obl TOrIa
XOTEJIOCh YMEPETh, JUIIb Obl OH HE POJUIICS...»), HO U JJIsl TOrO, YTOOBI 0003HAYUTH
HEKOTOPYIO JBOWCTBEHHOCTb IOJIOKEHHS M camoorpeneneHus JKyaHbl: ¢ OJIHOU
CTOPOHBI, OHa — PaOBIHs, C JIPYrol — IMMYCTh U CKpbIBaIOIIas dTOT (HaKT, MaTh U
MOJTHOTIPABHBINM YJIEH CEMbU; OHA OyJTO MMEET MPaBO rojoca, OJHAKO B TO e BpeMs
— OHAa €T0 JIMIIICHA U3-3a TallHbI, KOTOPYIO XpaHuT. OTCIoNa B €€ peun TaK 4acTo 3Bydar
¢dpa3bl, HAMTOMUHAIOIINE POIUTEIHLCKOE HACTABICHUE, HO MPU 3TOM OHU HUKOTJA HE
COJZIEpKaT OTTEHKA JIOJDKCHCTBOBAHMUS, JIMIIIh HEKOTOPYIO PEKOMEHJIAIINIO0, COBET, HE
00s3aTeNbHEIH K BHITIOMHEHHNIO («Se nao quer ver ela triste, nao fale mais nisto...» [M:
I, 2, p. 6] — «Ecau Bbl He X0TUTe BUIETH €€ B Me4alid, OOIbIIE HE TOBOPUTE 00
3TOM...»; «Nhonhd nao se agasta se eu lhe perguntar uma coisa?...» [M: 111, 1, p. 60]
— «MoIogoi X035ilMH HE OTOPYMUTCA, €CJIM fl CHPOLLY Y Hero koe-uro?...»; «Mas se

nhonhé lhe pagar amanha, fica meu senhor outra vez?..»[M: III, 10, p. 78] — « Ho

2 Alencar J. de. Mie. - Rio de Janeiro: Tipografia de F. de Paula Brito, 1862. - Akt II, cuena 1, c. 29 — nasee ccblku
Ha 3TO U3/IaHKE B TEKCTE paboThl. PuMckol 1udpoii 0003HagaeTcs akT, apabCKoit — clieHa.
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ecnu Bbl 3amiaTurte eMy 3aBTpa, TO OISITh CTAHETE MOUM XO3SUHOM?...»).

OtnuuutenbHOU veptoir peun Ilempy, paba u3 mbechl «JlomamHuil qeMOHY,
SABJISIETCS AJUTUIICUC AK3MCTEHIIMAILHOTO IVlaroja B KOHCTPYKIMsIX estar + gerundio,
IpU KOTOPOM 3a4acTyI0 MPOUCXOIUT BBIMAJEHUE €AMHCTBEHHOTO TJIaroia Bo (pase:
«Sr. Alfredo ja [esta] sentado junto do piano, s6 [est4] alisando o bigodinho!..»% —
«Cenbop Andpeny yx [CUIUT| Y NMAHMHO, CAM TOJbKO NAJbLLUAMH [BOIUT| MO
ycam!...»; «Moca ficou desmaiada no sofa; preta [estd] deitando agua-de-colonia na
testa para voltar a si...» [DF: III, 11, p. 54] — «bapbiluHs Ha AuBaHe B OOMOpOKE , a
HErPUTSIHKA K Hel [0eXUT]| ¢ 0JeKO0J0HOM, YTOObI Ta mpuuuia B ceds...»; «E
moleque da rua [esti] dizendo “Eh! Cocheiro de sinha D. Carlotinha!”» [DF: I, 6,
p.11] — «A mnapeHb-T0 Ha yauue [rooput]|: “HMmp Tbl, Kydep XO3SIOIIKU
Kapnotunsu!”).

DTOT DIUIMIICHC TMPUBOIUT K MAKCUMAIBHOMY YIPOIICHHIO PEYH WU, B TO K€
BpeMsl, K YBEIMYECHHIO €€ SMOIMOHAIBHOCTU. CTOMT OTMETUTh, YTO JaHHas 4yepra
TaK)kKe TECHO CBfi3aHa CO CMBICIOM BbICKa3zbiBaHUU llenpy: B To Bpems, kak XKyaHa
BCEMHU CUJIAMU CTapaeTcsl CJIENaTh *KU3Hb ChIHA KAK MOYKHO JIyUIIIE, YTO MIPOSIBISETCS B
e¢ peruukax, [lenpy, B mepByro ouepellb, IyMaeT O COOCTBEHHOM BBITOJE, UYTO HE
TOJILKO HETATHBHO OTPAXKAETCS HA KU3HSX JIIOCH BOKPYT, HO U SIPKO MPOSBISIETCS B
€ro peud, OCHOBHYIO YacTh KOTOPOW 3aHMMAIOT Pa3MbBIIUICHUS, MEUTHl U ILJIAHBI
OTHOCHUTENBHO ero Oymytieit OnecTsieil kapbepsl Kyuepa («Nhanha ha de ter uma casa
grande, grande, com jardim na frente...quatro carros na cocheira; duas parelhas, e
Pedro cocheiro de nhanha...» [DF: 1, 6, p.11] — «V xo3sitorku OyneT OONBIION J10M,
OO0JIBIIION, C CaJioM CHEepEeaH... YEeThIpe KapeThl B KapeTHUKE, JBE Maphl JoLIaaeH, a
[lenpy xoszsrormkuH Ky4ep...»; «Pedro na boléia, direitinho, chapéu de lado, so
tenteando as rédeas...» [DF: I, 6, p.11] — «Ileapy Ha ko351ax, BECh aKKypaTHEHbKH,
nuisina HabeKpeHb, BOXOKHU IEPKUT...»; «Para Pedro ser cocheiro de senhor!..»[DF: 11,
4, p. 31] — «Hto0mI Ilenpy cTaTh X034iCKUM Kydepom!»).

Takum o0pa3om, yxe Ha MOHATUMHO-OBITOBOM YPOBHE, HE BAABAsICh B IIIYOOKHIA

30 Alencar J. de. Deménio Familiar. - Rio de Janeiro: MEC, 1957. — Axr 111, criena 7, c. 48— nayee CCBUIKH Ha 3TO
u3IaHue B TeKcTe paboTel. PuMckoit udpoit o603HagaeTcst akT, apabCkoii — CIieHa.
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JIMHTBOCTUJIMCTUYECKUN aHAJIM3, Mbl MOXEM 3aMETUTh OYEBHIHYIO PA3HULY MEXIY
MOXOKMMH, Ha MEpBbIM B3MIsLA, nepcoHaxamu: Kyanoit u Ilenpy. Ito He paznuuue
MOJIOXKEHUN WJIM CUTYyallMi, 3TO pa3jinuue MbllUIeHus, kotopoe Koze ne AneHkap
nepeaacT Kak ¢ MOMOUIBI0 CEMAHTHMYECKOM, TaK M C MOMOLIBIO IIParMaTu4ecKou
CTOPOHBI BbICKa3bIBaHUsA. Ha 1aHHOM 3Tare mpoBOAMMOIO CPaBHHUTEIBLHOIO aHAIU3a
emé paHoO JenaTh Kakue-muOO OJHO3HAYHBIE 3aKIIIOYEHUS, HO YK€ 3/IeCh HAUMHACT
SIBHO MPOSICHATHCS MO3ULHS ApaMaTypra B ONPEACIICHHBIX BOIIPOCaX.

C ToukM 3peHHMSI CEMAaHTHKH Mbl MOXEM OTMETUTH cTpemiieHue JKoze ne
AneHkapa Bo3BbICUTH 00pa3 XKyaHbl, )KepTBYIOIIEH BCeM, pajau Ojiara CBOEro ChiHa U
«mpuzeMmsiuTb» llenpy, MbICIU KOTOPOTO HAMPABIICHBI JIUIIb HA CIOCOOBI IOCTUKEHUS
3aBETHOM TPUBHUAIBHOM WEIU. OJTO K€ CTPEMJIICHHE OTPAXa€TCd M B JIEKCUKO-
CHHTAaKCUYECKOM COAEPKAaHMM PEYM ATUX TepoeB: B TO Bpemsi kak JKyana s
BBIPQKCHUSI CBOMX MBICIICH HCIOJB3YET YCIOBHBIC TMPEIJIOKEHUS, HE CaMble
paclpoCTpaHEHHbIE B PA3rOBOPHOM pPEYM, W IPU 3TOM MPABUIBHO HMX CTPOUT C
rpaMMaThyeckol Touku 3penus, lleapy crapaercs ympoctutb u 6€3 TOro
AJIEMEHTApHbIE KOHCTPYKIMU. Takum 00pa3oM yke Ha 3TOM dTare aHallhu3a HAaYMHAET
IPOSIBIISITBCSA YBAXKUTEIBHOE M BOCXMILEHHOE OTHOUIEHUE JpamaTypra K *KEHCKOMY
MEPCOHAXY, €ro COMEepeKWBaHHE Y4YacTH paba, a TakkKe €ro MpeICTaBlIeHUE O
JEMOpaIU3YIONIe OOIIECTBO POJU COBPEMEHHOW €My CHCTEMBI TPYIOBBIX
OTHOILIEHUH.

[Ipuctynmas x aHamu3y peueBblX xapakrepuctuk Kyanel u llegpy, crout
OTMETUTh, YTO JIaHHOE COMOCTAaBJICHHE Oa3upyeTcs Ha HAXOXKJICHUU OIMUOOK W
OCOOEHHOCTEH peYM OIHOTO TepPOS W CPABHEHHE WX C YMOTPEOICHHOW B MOMOOHOM
CUTYaIly KOHCTPYKITUEH, BpeMEHEeM, CIIOBOM Wi (popmoii aApyrum repoem. [1pu stom,
YUUTBIBasI TOT (PAKT, 4TO 00a MEepCOHAXKa MPOUCXOASIT U3 OJJHOTO COLUAIILHOTO CJIOS U
KHABYT B CXOXKHUX YCIOBHUSX, MOXKHO TOBOPHUTH O MPEANIOYTEHNH, OTIaBaecMoM JKoze 1e
AJIEHKapoM TOMY WJIM MHOMY NEPCOHAXKY, O MECTE, KOTOpOE€ ApamMarypr OTBOIUT
Ka)KJIOMY U3 HUX, U O €r0 OTHOIIIEHUHU K caMOM cucTeMe paboBIaeIbuecTBa B IIEJIOM.

OnHolt U3 caMbIX OYEBUIHBIX 0coOeHHOCTel peun kak JKyansl, Tak u Ilempy,

HECOMHEHHO, SIBJISIETCS CIOCO0 HapulaHus cedst u oOpaieHus k codecennuky. [oBops
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o0 cebe, 00a rmepcoHa)ka 4acTo MPUOETAIOT K UCTIOIB30BAHUIO WIIEU3Ma: YIIOTPEOIeHUS
TPETHETO JUIA IJIarojia BMECTO TEPBOTO C COOTBETCTBYIONIECH 3aMEHOW JUYHOTO
MECTOMMEHHS «eU»(«s»)Ha UM cOOCTBeHHOE !,

MOo>KHO PUBECTH CIEAyIONEe TpUMephl n3 00enx mbec: «Joana sabe conhecer
gente!..» [M: I, 4, p. 7] — «XKyana ymeet pa3ouparbcs B monsax!..»; «Joana também
ja foi moga...» [M: 1, 4, p. 8] — «KyaHna Toxe Obi1a Monona...»; «Se Pedro soubesse
ler ... fazia como doutor...» [DF: I, 8, p. 14] — «Ecnu 6s1 Ilenpy ymen uurars... T0
nenan Obl Tak e, Kak JOKTOp...%%»; «Precisava trocar; Pedro trocou...» [DF: 11, 4,
p.30] — «HyxHo Obuto 3ameHuTh, Illenpy u 3amenni...»; «Pedro quer servir a meu
senhor...» [DF: 11, 5, p. 31] — “Iledpy Xo4eT cayXuThb MOEMY XO34HHY...», ‘“Pedro
nao esta bom hoje, ndo, senhor esta zangado...” [DF: I, 5, p. 32] — “Ileapy ceroans
CILUTOXOBaJI, BOT XO35UH W 3JMTCA...». [I[ppdeM, CTOUT OTMETHUTh, YTO COOTHOIIICHUE
MEXTy UCIOJIb30BAHMEM B PEUM WJUICHM3MOB U UMEHU COOCTBEHHOTO B peud JKyaHbl
3HAYUTENBHO OTJIMYAETCS OT COOTHOUIEHUS, HaOII01aeMoro HaMu B peruinkax Ileapy:
B TO BpeMs, KaKk repouHs mbechbl «MaTb» HCIONb3yeT TPEThe JUI0, TOBOPs O cebe,
JIMIIb B HEKOTOPBIX CUTYalIUsX, peub [lepy moYTH MOJTHOCTHIO COCTOUT U3 MILJIEU3MOB:
JMYHOE MECTOUMEHHE «EW» MPHU aHAIM3E €r0 PEIUIMK BCTPETUIIOCH HAM BCETO JIBAXKIbI,
IpUYeM BO BTOPOM MpUMEpPE 0OHAPYKUBAETCS COBMEIICHUE B OHOU (ppase uiensma
¥ TJIArOJIa, TIOCTABJICHHOTO B 1 -€ JIMII0 eqMHCTBeHHOTO urcia: «E muito facil, eu ensino
a nhanha; vejo Sr. Mogo Eduardo fazer...»[DF: 1, 11, p. 18] — «32T10 o4ens npocro, 5
Bac nayuy, xo3sronika; s BUAKY, KaK 3TO JeJaeT MOJOAOWU XO3sIMH Dayapay...»;«Vi,
sim senhor; Pedro tinha ido levar bouquet que nhanha Carlotinha mandava...»[DF:
I, 11, p.54] — «[a, cenbop, st Buaes — [leapy y:ke oTHec OykeT, KOTOpPbIM 3aKa3ana
OapeimHg Kapiaotusss...»). Jlanasiil BeIOOD, caenanubi JKose ne AleHKapoM, MOXKET
OBITH OOBSICHEH ABYMS CIIOCOOAMH: C TOYKH 3PEHUS TPAMMATUKH U C TOYKH 3PEHUS
ceMaHTUKH. Kak n3BeCTHO, OAHON U3 0COOEHHOCTEN MOPTYralbCKOrO A3bIKa SIBIASETCS

HOpOﬁ 3HAYUTEIBbHOC OTIIMYHE OCHOBBI 1-Tr0 Juna CAMHCTBCHHOI'O 4YHCJIa IT1arojJioB OT

81 Mo: Jaxanaesa E.Y. JIMHrBUCTUYECKU CTaTyc 3-r0 IMLA B paMKaX KaTeropuu juna. — M.: CoBpeMeHHbIE TIpoOIeMbl
Hayku 1 oOpaszoBanms, 2013. — Ne 1.

32 ®dopmanosckas H.U., Actaxosa E.B. PeueBoii 5THKeT. Pyccko-TIOpTYrajibCKue cOOTBETCTBHUA. - M.: Bhicmias wmkona,
2004. - C. 9.

18



OCTQJIBHBIX JIUI], COOTBETCTBEHHO, JIOTHYHO MPEANOIOKUTh, YTO BHIOOP 3-T0 JHIa
MOXKET OBITh OOYCJIOBJIEH HE3HAaHHUEM HEOOpa30BaHHOTO pada OCHOB-HCKIIOYCHHIMA
rnaroiioB («Pedro sabe o que faz!..» [DF: 1, 8, p. 15] — «Ileapy 3naer, 4to aesaeT...»;
«Pedro ndo mente nunca...» [DF: II, 4, p. 30] — «Ilenpy HUKOI/Ia He JIZKET...»).
Omnako mpu panmbHeWmeM paccMoTpeHuu peun llenpy, manHOe 0OBsSCHEHHE
CTAHOBUTCS MEHEE YOCTUTEIHHBIM, TOCKOIBKY TAHHBIHN IMEPCOHAX HEPEIKO MPUOETaeT
K KOPPEKTHOMY HCIOJIb30BAHUIO COCJIaraTeIbHOrO HAKJIOHEHUSI, BBIPAXkKAIOIIETo
BEXKJIMBYIO (DOpMY HMMIIEpaTHBA, HAMpPaBICHHYIO HAa 3-€ JIUIO M, COOTBETCTBEHHO,
00pa3oBaHHYIO C TOMOIIBIO OCHOBBI 1-T0 JIMIa €IMHCTBEHHOT'O YHUCIIa U3hIBUTEIHLHOTO
nakionenus: «Pois entao, Pedro fala; mas nao diga a ninguem...» [DF: 111, 11, p. 53]~
«Hy torga Ileapy OyaeT roBOpuTh; TOJILKO Bbl HUKOMY He IPOrOBOPHUTECH...». Tem
HE MEHee, Mbl HE MOXKEM YTBEpXKIaTh, YTO T'PAMMATHUYECKUM ACIEKT HE SIBISETCS
npuduHO# ynorpeobnenus [leapy nanuou GpopMel.

C cemMaHTHYECKOW TOUKH 3pEHUS, YIIOTPEOICHUE B PEYH WINIEU3MOB MOKET OBIThH
O0OBSICHEHO TMO/ICO3HATEIBHBIM CAMOYHMKEHUEM TOBOPSILIEro, MOCTAaHOBKON ceos
3HAYUTENIbHO HUXKE COOECETHUKA, JCHCTBUE, SBISIONICECS BIOJHE JIOTMYHBIM, KOTIa
pedb UJET O MUPOBO33PEHUH paba, ero B3aMMOOTHOIIECHUSX C «X03auBamMmu». Teopus
D.bensenucra® mpeanonaraet MpOTMBONOCTABIEHHE 1-T0 ¥ 2-T0 KA (TOBOPAIIUIA 1
azpecar) TpeTbeMy (TOT, O KOM TOBOPAT), Takxke, Kak u [1.11Iapono®*, on HasbiBaeT 3-¢
mmio «He-munomM» (“non-personne”), ¢ 4eM yacTH4HO comamaerca A. YKomw®,
IPEOYnTas TEPMUHBI «HE-TOBOPSIIIUIY, «HE-COOECEeMHUKY. Spxum
MOJTBEPK/ICHUEM JTaHHOTO CYXICHHS sBIsAeTCS peub JKyaHbl: Kak ObLIO 3aMEUYEHO
paHee, OHa HAMHOTO YaIlle He TOJIhKO MpuberaeT K ucroyib3oBanuto 1 muna («/Ndo sei
se ¢ melhor, se ndo...» [M: 1, 1, p. 28] — «He 3Ha10, TO JI11 3TO JIy4IIIe, TO JIH HET...»;
«Sou escrava dele...» [M:1, 2, p. 5] — «$I — ero paObIHA...»), HO TAKXKE UCHOIb3YET
sM(paTruecKkue KOHCTPYKIMHU, BBIACISISE COOTBETCTBYIOIIEE TUUYHOE MecTouMeHue: “E
eu que sou sua mulata velha... desde que nhonhd Jorge nasceu que o sirvo, e nunca

brigou comigo...” [M: 1, 2, p.5] — “A 1, 51 — ero mynarka... U ¢ TeX Mop, Kak| MOJIOA0H |

33Benpenuct D. O6mas aunreuctuka. — M.: IIporpecc, 1974. - C. 294,
34Charaudeau P. Grammaire du sens et del’expression. — Paris: Hachette, 1992. - P. 428.
%Joly A. Essai de systématique énonciative. — Lille: Presses universitaires de Lille, 1987. - P. 77-79.
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x0351uH JKopku ponuiics, s eMy CIyXKY, 1 OH HUKOT/Ia CO MHOU He pyraics...», «Fui
eu que lhe confessei...» [M: 11, 3, p. 35] — «9mo s Bam npusHanace...»; «/Ndo sou
eu que digo!.. »[M: 11, 4, p. 37] — «Imo ne s Takoe roBopro!..»), 4T0, HECOMHEHHO,
CTaBUT €€ Ha POJIb «TOBOPSIIIETOY, «COOECEMHNKAY, TOAYCPKHUBAs €€ UCTUHHBIN CTaTyC
Y TIPaBO BBIPAXKAaTh OTKPBITO CBOM MBICITM I MHEHHE, Oylydn MaTepbio JKopku.

Ty ke camyro U0 Mbl MOKEM HAOJIIO/IaTh, XOTS U 3HAUYUTEIILHO PEKe, B PEUU
Ilenpy. B kpaiiHe peakux ciydasx HUCIOJb30BaHUS UM (opmbl | nuia sIBHO
MPOCJICKUBAETCSI 3TO JKEJIAaHHME HEMHOTO BO3BBICUTH C€0s, NMOCTaBUTh Ha YPOBEHB
JIOCTOMHOTO coOeCeHNKAa CBOMX T'OCIIO/, OJTHAKO, B JAHHOM Cily4ae, Kak MpaBuio, He
HcIonb3yeTcs SMdaTHIecKuii 060poT ser + que, a TOIbKO IepBoe JUIo miarona («E
muito facil, eu ensino a nhanha; vejo Sr. Moco Eduardo fazer...» [DF: I, 11, p.18] —
«3JTO0 OYeHb MPOCTO, s Bac Hayuy, X03sI01IKa; S BHAKY, KaK 3TO JeJaeT MOJIOAOU
X035IUH Oayapay...»). OaHako B cuTyanusx, korga JKyaHa crapaeTcs MOIYEPKHYTh
CBOE TMPOUCXOXKICHUE WM BBIHYKJIEHHO CTaJIKMBAETCS C COLIMAJIbHOW HepapXxuei,
OTAENAIONIeH e€ OT ChiHA, B €€ peuyH MOSIBISAECTCS HE TOJBKO COUYETaHHME WILIEU3Ma C
UMEHEM COOCTBEHHBIM B Ipezeniax oHou ¢pa3bl («/No dia em que ele souber que eu
sou... que eu sou... Nesse dia Joana vai rezar ao ceu por seu nhonhd... »[M: 11, 3, p.
34] — «B TOT neHb, KOT/Ia OH Y3HAET, 4YTO f1... YTO f1... B 3TOT AcHb ZKyaHa yixke Oyzer
MOJIMThCSI Ha HeGecax 3a CBOEro MOJIOIOro Xo3suHa...»; «E que talvez Joana possa
remediar..» [M: II1, 1, p. 60] — «bbITh MOXeT, 2KyaHa cyMeeT UCTIPABUTb...»), HO U C
napadpa3oii, KoTopas emeé CruibHee MOTICPKUBACT €€ HAMEPEHHOE CaMOYHUYIKCHUE
(«Sua mulata de nada serve, mas...» [M: 111, 4, p. 66] — «Bama myJjaTka H1 Ha YTO
He TOJHAa, OHAKO...»).

Taxke HWHTEpPECHBI CMOCOOBI OOpamieHHsl JaHHBIX TepoeB: Tak, y Illeapy
CYILIECTBYET OTAE/IbHAS HOMMHAIUS MJIs KaXJO0ro TUMa COOECEIHUKOB: K MOJIOAOU
rocrioxxe Kaprnotunse, kak U k €€ miaameMmy OpaTy , oH oOpalmiaercsi, Ha3blBas UX
«nhnha» u «nhonhoy» («Pois olhe, nhanhd; o mogo ¢ bonito...»[DF: [,6, p.10] — «Hy
TaK CIylIaiTe, X030IIKA, TApEHb-TO Kpacasell...»; «Cale a boca nhonhé Jorge...»
[DF: 1, 8, p.14] — «IloMmonuute-ka, MoJiogoii xo3simu [JKopxku]...»), 4To gBIsieTCS

pa3roBOpHOM BUJIOM3MEHEHHOM (QopMoi oOpamenus “senhora” u  «senhor»
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COOTBETCTBEHHO U XapaKTEPU3YETCS OCOOBIM YMEHBIIUTEIbHO-TACKATEIbHBIM H
nouTu GaMUIIbIPHBIM 3HAUEHUEM, YTO OOBSICHSET yIOTpeOIeHIE TaHHBIX 00paleHnui
[lenpy mo OTHOIIEHHIO K MEpPCOHAXaM, KOTOPHIX OH HE BOCIPUHUMAET KaK CBOMX
HETOCPEJACTBEHHBIX TOCMHO/I, U, OUEBUHO, KOTOPBIX 3HAJ, KOTJa T€ ObUIN €IIe COBCEM
maneHpkumu. OpHako, TOBOpsS O OHpukere, moapyre KapimoTwHbH, B KOTOPYIO
BIIOOJIEH M HA KOTOPOHM XO4eT >KEHUTCS Dayapay, oH ynorpelmser ¢opmy «sinhdy,
TaKXKe SBISIOUIYIOCS Pa3rOBOPHOW, HO YK€ HE HMMEIONIYI0 TOT YMEHBIIMTEIbHO-
JacKaTeIbHBIA OTTEHOK, YTO W3HAYAJIBHO TOBOPUT O ToM, 4To [leapy He mpuszHaeT
OHpPUKETY JOCTOMHOM  cmyTHMUerd Onyapay. K mmaBe cempu, cBoemy
HETMOCPEJICTBEHHOMY TocnonuHy, lleapy MOMYEpKHYTO YBaXUTEIBHO W YUYTHBO
obparmaercs «senhor» u «Vossemecé» («Senhor chamou?..» [DF: 1, 3, p.7] — «3Banu,
cenvop?..»; «Vossemecé perdoa; foi para ver senhor rico! »[DF: II, 4, p. 31] —
«IIpoctute, Bawma munocme, OH yuien MOBUAATHCA C OOraTbIM CEHBOPOM...»), UTO
BIIOCJIEICTBUM TEPEHOCUT Ha BCEX YYACTHMKOB CBOEro IuwiaHa: Audpeny,
Bamikoncenyma u AzeBeny, kak Obl BbIpaxkasi UM CBOIO MPU3HATEIBHOCTb 33 TO, YTO
OHM MTIOMOTAIOT €My pealin30BaTh 3aBeTHYI0 MeuTy («Nao, senhor; saiu, Sr. Alfredo...»
[DF: 1, 9, p. 16] — «Her, cennop, oH y1ien, cenvop Angpedy...»; «Sim, senhor; Pedro
vai correndo...» [DF: 111, 4, p. 44] — «/la, cenvop, llenpy 6erom mo6exur...»). CTout
OTMETUTh, 4YTO, oOpamasch K AszeBeny, Ileapy cHadanma mbITaeTCs TOBOPUTH MO-
bpaHIly3cKH, OYEBHAHO TEpeapa3HUBas MaHEPy pe4Yr CBOEro coOeceaHuKa, Hu
UPOHUYHO Ha3bIBaeT ero «monsieur» («Monsieur esta pensando!..» [DF: IV, 7, p. 70]
— «Mecbe pazmymbiBaet!..»), 94TO, HECOMHEHHO OTPaXaeT €ro MpeHeOPEKUTEIHHO-
(dhaMUITBIPHOE OTHOIIICHHUE K YETIOBEKY, K KOTOPOMY, IIOHSB €T0 MOTEHIUAT U “TIONb3Y”
BIIOCJICAICTBHH yBAKUTENBHO oOpariaercs «senhor» («Pedro nao fuma, ndo senhor...»
[DF: 11, 11, p. 53] — «Her cenvop, llenpy He Kypur...»).

B 1O Bpewms, Kak HaMBBICIIYIO CTETICHb MOYTUTEIHLHOCTH [lenpy mposBiseT K
TE€M, KOTO OH HCIIOJIb3yeT W OOMAaHBIBAET, MBITASICh JOCTUTHYTh CBOMX KOPBICTHBIX
ueneit, XKyana npuberaet K ynorpeOIeHUI0 YBAXUTEILHOIO «meu senhory» odpaiasch
K JokTopy JIuMe, cBoeMy €IMHCTBEHHOMY ITOBEPEHHOMY, HE TOJILKO COXPaHUBIIIEMY €&

CCKPCT, HO U HA IPOTAKCHUN MHOT'UX JICT BBIHYX KACHHOMY UTI'PATh POJIb 6J'IaFOI[eTCJ'I$I )51
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nokposures JKopxu, momydas 6narogapHocTh 1 oxBairy BMmecto XKyansl («Ah! Meu
senhor Dr. Lima...» [M: 1, 2, p. 31] — «AX, 3T0 BbI, ceHbop moit 1okTop Jluma...»;
«Meu senhor nao quer descansar?..» [M: II, 3, p.33] — «He xoTuTe M1 OTAOXHYTH,
cenvop mou?..»). I'epouHs Tak xe, kak u llenpy, ucronb3yeT yMEHbBIIHTEIBHO-
nackatenbHbie (popmbl oOpareHust «nhonhO»n «iaid» 1o oTHomeHHIO K JKopxku u
Dnu3e, 4TO MOYEPKUBAET 00JIee PA3MBIThIC TPAHUIIBI MKy «TOCTIOaMI» U paOBIHEH
Y TIIATEJIbHO CKPhIBAEMbIIl MATEPUHCKUI MHCTHHKT: JKyaHa HE MOXKET IMO3BOJIUTH ce0e
Ha3BaTh €r0 CHIHOM Ja)XK€ B MOJIMTBE, HO TEM HE MEHEE, HEOCO3HAHHO BHIOMPAECT MEHEE
opumanbHyo GopMy obparieHus, 4em «senhor», BeIpaXkasi IpHU 3TOM CBOIO 3a00Ty O
HEM U O €r0 COBMECTHOM cuactbe ¢ Dnuzoi («Eu lhe juro, mhonhé...» [M: 11, 12, p.
58] — «Knsnycs Bam, monoodon xozaun...»; «laia esta boa?» [M: 1, 2, p. 4] —
«bapviuna 310poBa?y).

Emé  omHoii  ocobenHocThto  peun  Ileapy  siBisiercs obusnue
3BYKOIOAPAXKATENbHBIX CJIOB, KOTOpBIE TMOSBISIOTCS BCErla B €ro pacckazax o
«Oynymei» padore kydepoM («E Pedro s6, zaz, zaz, zaz!.» [DF: 1, 6, p. 11] — “A

9

enpy Tombko ¢ruyx, uyx, puryx!..”; «Pedro puxou as redeas; chicote estalou; ta, ta,
ta’; cavalo, toc, toc, toc; carro trrr!l..» [DF: 1, 6, p. 11] — «llenpy nepHyn BOXXKH,
KHYT HICIKHYJ XJBICTh-XJIBICTh-XJbICTh, JOWIAAb HOK-IOK-I[0OK, KOJSICKA TP-Pp-
p!..»), a TaKKe Y9acTO B OMHMCAHUIX Kakux-1u0o cutyanuit («Quebrando debaixo da
seda, e a saia fazendo xo, xo0, xo..!» [DF: 1-6,c.11] — «Cama miaBHO BBICTyHaeT B
IITeJTKOBOM TIIaThe, a 100Ka mryp-umryp-myp!..»; «Ela tem paixao forte por Sr. Moco
Eduardo; quando vé ele passar, coracao faz tuco, tuco, tuco!..» [DF: 1, 8, p. 14] —
«Ona mmbKo BiItoOIeHA B MOJIOIOTO XO35iMHA DIyapAy; Kak €ro 3aBUIUT, TaK CEepAIe
cpasy TYK-TyK-Tyk!..»; «Um dia de baile ela foi tomar respiracao, cordao quebrou; e
rapariga, bum: la estirada...» [DF: IIL, 11, p. 54] — «Oxuaxaps! Ha Gany oHa BBILIIA
MOJBIMIATH BO3LYXOM, IIHYp JIOMHYI, a OApbIIIHS XJom! — U PacTAHyIack...»; «Dai
apouco, musica vom, vom, vom, tra—ra-la; tra-ra-la-ta...» [DF: 1, 6, p. 11] — «Ckopo
VK My3blka OyM-Oym-0ym, Tpa-pa-jia, Tpa-pa-jia-Ta...»), YTO MOXET SBISIThCSA
MOKa3aTeJIeM HE TOJBKO YPE3MEpPHON 3MOIMOHATBLHOCTH M HEIOCTaTKa CIIOBAPHOTO

3amaca Juisi COCTaBieHus Oosiee moApoOHOro ONMCaHus, HO TaKXke crpemsieHneM [lenpy
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MaKCUMAaJIbHO MPUOIU3UTH CBOIO MEUTY U MIPAKTHUECKHU «ITPOKUBAHUEY» ITOU OymyIiei
KU3HH YK€ B MOMEHT peud, 3(P(exTy, MoTqIepKUBAEMOMY TaKKe AIITUIICHCOM
SK3UCTEHIMAIBHOTO [IIaroia B KOHCTPYKImsX estar + gerundio («Ele passar, so [esté]
gingando: Tcha, tcha, tcha...» [DF: 1, 6, p. 10] — «A OH 3TaK BOJIBIOTHO [mpoesxaert]
cmyk-cmyk-cmyk»). IlpumedarensHo, 49to B peun JKyaHbl JUIIb  €IUHOMKIBI
BCTpEUaeTCsl YHNOTpeOleHHe 3BYKOIIOIPAXKaTeIbHEIX CIIOB: «Joana tambem ja foi
moca... sabia ricar o pixaime bater como tacao da chinelinha na calcada; so — taco,
taco, tataco!..» [M: 1, 4, p. 9] — «Kyana korja-to Toke Obljia MOJIO/IA. .. YMeJla 3aBUTh
BOJIOCHI M TIPUTONHYTHh KaOIY4YKOM IO MOCTOBOM, TOJHKO TOMN-TOM, Ja TOM-TOI-
Tom!..». OmHAKO NaHHAs PEIUIMKAa MPOU3BOIUT JUAMETPATBLHO MPOTHUBOTIOIOKHBIN
3¢ dekT: oHa HampapieHa B MPOILIOE, U YIMOTPEOJCHHOE 3/1eCh 3BYKOIOApPAKaHHE
CKopee co3JaeT omyueHue 0e33a00THOCTH Modojoi JKyaHbl, TO €CThb CIYKHUT
CTHJIMCTHYECKUM CPEJICTBOM, UCIIOJIb30BAHHBIM €1 IS TIPHUIaHUS KapTUHE OOJIBIIETro
XyJI0’KECTBEHHOT'O npaBaonoaoous, COOTBETCTBEHHO, MOTYEPKHUBAIOIIIEE
COJIEPKATEIBHOCTh U 1EIbHOO(OPMIIEHHOCTh Peur paObIHU.

O®pazpl [legpy HE TOMBKO HE OTIMYAIOTCA W3SIIECTBOM U CMBICIOBBIM
COJICpP’)KaHMEM, HO TaKKe HEpPEIKO COJEpKaT MacCy, MYCTh W HE3HAUYUTEIbHBIX,
omuOok. Tak, 0HOM M3 CaMbIX YaCTOTHBIX SIBJISIETCS 3aMEHa MECTOUMEHHH MPSMBIX U
KOCBEHHBIX JOIOJIHEHUH JTUYHBIMH MecToMMeHusMH (“‘Mas ndo pergunte a ela,
nao?..”[DF: III, 11, p. 54] Bmecto HOpMmaTuBHOTO «nao lhe pergunte» — «Ho He
crpamuBaiite y ei, nmagHo?..»; «Nhanha Carlotinha ndo quer deixar ela ir...» [DF: 1V,
9, p. 72] BMecTOo « ndo a quer deixar ir...» — «bapeimas Kapinotunes He XodeT e
OTITyCKaTh...»; «Porque Vossemecé nao vai visitar ela...» [DF: 11, 4, p. 31] BmMecTo
«Vossemecé nao a vai visitar...» — «Ilouemy Bama MuI0oCTh 10 €fi ¢ BH3HTOM He
mouutd. . .»; «Sr. Alfredo ¢ so de nhanha; mas e preciso responder a ele....» [DF: 11, 5,
p.32] BMecTo «e preciso responder-The» —«Cenbop Andpey — TolbKo GapbILIHIH, HO
BCC paBHO HAJAO0HO /0 Hero Hamucarhb OTBET...»). JlaHHOe WCIOIb30BaHMUE,
HECOMHEHHO, MOIJIO Obl OBITh OOBSACHEHO Opa3UiIbCKOM HOPMOW MOPTYTraIbCKOTIO
S3bIKa, TATOTCIONMICH K WCIOJB30BAHUIO TIPEIOKHBIX KOHCTPYKIIUHA BMECTO

MECTOMMEHUU MMPAMBIX U KOCBCHHBIX HOHOHHﬁHHﬁ, OJHAKO, CpaBHHBAasA pCyb >KyaHBI 151
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[lenpy u He HaxoAg TakUX OMIKOOK B €€ peun B cxokeM KoHTekcTe («Eu ndo lhe disse,
iaia?.» [M: 1, 5, p. 10] — «5 Bam He cka3ana, Gapsimasa?»; «Ele nao sabe nada, e eu
peco todos os dias a Deus que nao lhe deixe nem suspeitar...» [M: 11, 3, p. 33] — «OH
HUYETO HE 3HAET, W 51 KK neHb Moo [ocmoma, urobpr OH emMy jJake U TeHU
M0/103peHHust He AaJ...», « Nao o faca desgracado!. »[M: 11, 3, p. 35] — «He nenaiite
ero HecuactHbM!..»; «E quando ela vier que lhe ha de responder?..» [M: 111, 8, p. 74]
— «A Korja oHa mpuaet, 4to Bbl coOupaeTrech el OTBETMTB?..»), Mbl CUUTAEM
IIPABOMEPHBIM 3asIBIISITh, YTO JOMYIIEHUE MEPCOHAXEM JTaHHOW OMIUOKU SIBISICTCS
CTUJIMCTUYECKUM CHOoCOO0M, HCMHONb30BaHHBIM JKo3e e AJIEHKapoM ¢ IeNbIo
NOJYEPKHYTh HETPAaMOTHOCTH pada.

[Tomumo HenpaBwibHBIX (GOpM MecToMMEeHUH, peun [leapy siBHO mpucyie
OIMMyIIEHUE apTUKJIISA, KaK ONpEAeNeHHOro, Tak U HeomnpeaeneHHoro («Ele ¢ amigo de
Sr. Mogo Eduardo...» [DF: I, 6, p. 10] — «OH — Apyr MOJI0/I0TO X035iMHA Dayapay...»;
«Compra carro ¢ faz Pedro cocheiro!...» [DF: I, 8, p.14] — «OH Kynurt KOJSICKy U
cnenaet Ileapy kyduepom!..»; «Sabia, sim, senhor; rapariga dela me contou...» [DF: I,
14, p. 23] — «/la 3Han s 00 5TOM, CEHBOP, — €€ JIeBHIa MHE pacckaszana...» , «Pedro
vai ser cocheiro em casa de Major!..» [DF: 1V, 17, p. 85] — «Ileapy cranet kydepom
B JIoM€ Maifopal»..), MpuYeM CTOUT OTMETUTh, YTO B PEIJIMKAX JAHHOTO MEpPCOHaXa
apTUKJIb HUKOTJA HE YMHOTpeOsieTcs ¢ MMEHaMHU COOCTBEHHBIMH, OYEBHJIHO, IIO
aHajnoruu c oopamenusimu («Sinhd Henriqueta ¢ moga bonita mas € pobre!..» [DF: I,
8, p. 14] — «bapeiHsa DHpHUKETa — ACBUIA KpacHBasi, oMHako OeaHas!..»; «Sr. Mogo
Eduardo esta fumando muito!..» [DF: I, 8, p. 14] — «Cennpop Dayapay MHOTO
KypuT!..»), a TaKkke, B PEAKUX CIydasx YHNOTPEOJCHHs apTHUKIIsI, BEIOOP MEpPCOHAXKA
3a4acTylo aJaeT Ha HeMpaBWIbHBIN THT («Sobrecasaca assim meio recortada, que tem
um nome frances; calca justinha na pernas...» [DF: I, 6, p. 10] — “B Takom
KOPOTEHbKOM Ka(TaHUHKe ¢ (DPAHIY3CKUM HA3BAHHEM 13 B Y3KHX mTaHax...” - «E
para passear num domingo, dia de procissao!..» [DF: 111, 4, p. 44] — «OT10 Ham Ha
IPOTYNKY B BOCKpECEHBE, Ha JICHb Ipolleccuu!..» — B TAHHBIX THMAaX MPEIIOKCHHH,
Ha HaIll B3MJIsi]I, ObLI ObI OOJIee YMECTEH ONpeIeSIeHHbIN apTUkiih (“‘0 nome francés™ u

«no domingo”), MOCKOJBKY CYIIECTBUTEILHOE MPU HEM OTMPEIETICHO U «BBIJIEICHO U3
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MHOKECTBa», B IIEPBOM Ciy4ae, NpwiararelbHbIM «franc€s», a BO BTOpOM —
npuioxkenuem “dia de procissao”. M ecam B mepBOM cilydae YIOTpEOJICHHE
HEOTPEICIICHHOTO apTUKIISI MOXKET ObITh 0OBSICHEHO HaMEPEHHEM TMOAYEPKHYTh, UYTO
[lenpy He 3HAET WM HE MOMHHUT ATOTO «CJOBa», T.e «Ka(TaHUMKE, KOTOPBIA €ImIé
HA3BIBACTCA KaAK-mo TO-(QpaHITy3CKH...» (XOTI JaHHOE OOBICHEHHE TaKkXKe
BBIOMBAETCS M3 O0IIETO CTPOsI (Ppasbl, COCTOSAIICH U3 HA3BIBHBIX MPEUIOKCHHM, TIC HA
IIPY OJTHOM CYIIIECTBUTEIILHOM OOJIBIIIE HE CTOWT apTHKIIh), TO BO BTOPOM CiIydae, Ha
HaIlll B3MISIA, SIBHO JOJIKEH ObLT OBITh YIOTPEOJICH ONpEIeICHHbBIN apTUKIIb “0”.

CToUT OTMETHTH, YTO 00a THIA OMIMOOK CUYUTAIOTCS OJHUMH M3 OCHOBHBIX
IPU3HAKOB PEUH, IPUCYLIUX KPEOJILCKOMY U appUKaHCKOMY HaceleHuro bpasumum®
U, KaK CJIEACTBHE, TIaBHBIMH CTHJIMCTHYCCKUMH CIOCOOAMHU CO3IaHHUS THUIUIHOTO
BOJICBWJILHOTO 00pa3a paba Toro BpeMEeHH, KOTOPBIN CKOpEE JIOJKEH BBI3BIBATH CMEX,
HEXEJU COCTpaJaHue, UMEHHO MM0ATOMY, Ha Halll B3I, JKo3e e AJIeHKap peius He
MapKHpOBaTh MOAOOHBIM oOpa3oM peub JKyaHbI, UTOOBI HE MpPEBpaTUThL €€ 00pa3 B
KOMHYHBINA, a HA000POT BO3BBICUTH €€, BBIJICIUB U3 001l MacChl pabOB HE TOJBKO €&
HEBEPOSTHON MCTOPHEH M BIICUATIISIONIAM XapaKTEPOM, HO U PEUbIO.

[Tepexonst x cuHTakcudyeckomy moctpoeHuto ¢pasz XKyansr u Ileapy, crout
OTMETHUTb, 4TO 37eCh JKo3e e AJIeHKap Mpearoues He NCII0Ib30BaTh IPyTue MapKephl
peun MamooOpa3oBaHHBIX KpEOJIOB U adpuKaHIEB Takue, KaK OTCYTCTBHE
COTJIACOBAaHUS MEXJy TMOMJSKAIIUM M CKa3yeMbIM M OTCYTCTBHUE COIJIACOBAHUS
[JIAaBHOTO M 3aBHICHIMOTO CJIOBA IO POy M YUCITY, TAK)Ke KaK U B (POHETHUECKOM IUTaHEe
JpaMaTypr peuIwi HE HW3MEHSTh MPOU3HOCUTEIBHYI0 HOPMY TMEPCOHAXKEU, dUTO,
HECOMHEHHO, MOXET OBITh CBSI3aHO C TE€M, YTO MPOU3BEACHUS TTOJOOHOTO poja, KaK
WX TJIaBHBIE TE€POM, MPEACTABISUINCH Opa3mIbCKOM MYyOIMKE BIEPBHIC, MOITOMY
HEKOTOpasi aCKeTUIHOCTh B MX M300paKeHUH, BEPOSATHO, PeIHA3HAYAIACH IS TOTO,
9TOOBI HE IIOKHPOBATH 3PUTENICH UYPE3MEPHON PEaTUCTUYHOCTHIO M CHIDKEHHUEM

XyJ0’KECTBEHHBIX 00PA30B.

N3 storo CICAYCT, YTO B CHHTAKCHUYCCKOM IIJIaHC HCBO3MOKHO Pa3ACIIMTL pCYb

% TIo: Alkmim T. Falas e cores: um estudo sobre o portugués de negros e escravos no Brasil do século XIX. - Rio de
Janeiro: Casa de Rui Barbosa, 2008. — 18 p.
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Kyansr u Ilenpy Ha aOGCONMIOTHO MPaBUIIBLHYIO W a0COJIOTHO HempaBwibHYH0. Kak
OIMMOKY B CHHTAKCUYECKOM TUIAHE MOYKHO CUMTATH JIUIITh HETIPABHIILHOE YIIPABICHUE
marojgoB B peun llenpy, 4To, HECOMHEHHO, SIBISIETCS SPKUM MAapKEpPOM HHU3KOTO
KyJIbTYPHOTO YPOBHS, HO, T€M HE MEHEe, HE BCTpEYaeTCs KpaiHe YacTo, YTOOBI
Ha3bIBATh 3Ty OLIMOKY SPKOM CTUIMCTUYECKOM uepToil («Menino ndo entende disto!..»
[DF: 1, 8, p.14] BMecTo «nao entende isto» — «bapiHOK 3a 310 He ToHUMaeT!..»; «Mas
viuva nao quer saber de nada» [DF: 1, 8, p.15] BMecTo «nao quer saber nada» — «Ho
BJIOBa HMYETO HE XOUeT 3HATHh 3a 3TO»; «Mas senhor estava enfeiticado por sinha
Henriqueta e ndo queria saber de nada...» [DF: 11, 4, p. 30] — «Ho cenbop ObLI
OKOJIJIOBaH OapbllIHEH DHPUKETOM M HUYEro 3a 3TO 3HATh HE XOTel...»; «Nao sou
capaz de enganar a meu senhor...» [DF: I, 9, p. 16] — «4I He cnocoben oOMaHyTh
CBOETr0 X035IMHA. .. »; UCIIOJIb3YeTC KOCBEHHOE JOTIOJIHEHHE BMECTO MPSIMOTO), @ TAKXKE
peAKue Ciayyau HEMpaBUIILHOTO COINIACOBAaHUS BPEMEH, BCTPEUAIOIIUECS B €r0 pedu
(«Foram versos que senhor escreveu..»DF: 11, 4, p. 30] — «9T10 ObUIH CTHXH,
KoTopble Bbl Hamucanu...», ucnonbidyercs pretérito perféito simples BMecTo pretérito
mais que perféito composto; «Ja perguntou por que Vossemecé ndo vai visitar elal..»
[DF: 11, 4, p. 31] — «OH yxe cnipocuJi, nouemy Bbl He coOupaeTech ee MOCEeTUTh!..»,
KOHCTpyKIUs ir + infinitivo ucnomnb3yercst B presente do indicativo, a He B pretérito
imperfeito de indicativo). O4yeBuUIHO, HU3KAsl YaCTOTHOCTh JAHHBIX OIIMOOK TaKKe
SBIISIETCS CIEACTBUEM OIACEHUs ApamaTypra dyepecuyp yTSKEIUTh pedub MEepCOHaXa,
clenaTh €€ MaJOMOHATHOM.

[Tomumo 3TOTO, PEYh IBYX aHATU3UPYEMBIX T€POEB MOXKHO Pa3IeIUTh Ha Oosee
CTHJIMCTHYECKH SIPKYIO U Oonee onHooOpasHyto. B nenom, kak Ilenpy, tak u XKyana
JOBOJIBHO YacTO WCIOJB3YIOT (OPMBI TIOBEIUTEIHLHOTO HAKJIOHEHHS BTOPOTO H
TPETHETO JIMIAa, KAaK €ro yTBEPAUTENIbHYI0, TaK U OTPHUIATEIbHYI0 (Qopmy,
COOTBETCTBEHHO, TakXe (OPMbI COCIAraTeIbHOTO HAKJIOHEHUS, NpPHYEM BCEraa
xoppektHo (XKyana: «Ndo diga isto, 1aid!..» [M: 1, 2, p.5] — «He roBopure Tax,
GapeimHa!..»; «Nao se zangue, meu senhor!..» [M: I, 3, p. 36] — «He rueBaiiTecs,
cynapb Moit!..»; «Fale mais baixo!..» [M: II, 5, p. 41] — «I'oBopuTte Tuie!..»; «Mas

nao figue triste, nao...» [M: 111, 12, p. 83] — «Ho ne meuanwrecn!..»; Ilenpy: «Ande,
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ande, nhonhd; va 14 para dentro! Deixe o livro...» [DF: 1, 8, p. 14] — «Crynaiite-ka,
cTymaiiTe, X031MH, WAMTe Tyna BHYTps! Jla ocTaBbTe KHUTY!..»; «Mas nao va agora
contar a todo o mundo!..» [DF: I, 8, p. 14] — «Ho He B3aymaiite ceifuac pacckas3arh
BceMy cBeTy!..»; «Cale a boca, nhonho Jorge!..» [DF: 1, 8, p. 14] — «/la 3amo/umure,
x03si1H!..»). O4eBUIHO, MPUYMHOMN 3TOT0 MOKHO CUATATh CO3HAHHUE pada U camy CyTh
OTHOIICHUN  «XO3SMH-pa0d»,  MpEANnojararmllyl0 MmMoa  co0Ooi  MOHWMaHUe
MOBEJUTEIBHBIX U UCIIOJIb30BAHUE COCIIAraTeIbHBIX (POPM.

ToBops 0 cocnaraTeJibHOM  HAaKJIOHEHWH, TaKXe CTOUT  OTMETUTH
HCKIIIOUUTENIbHYIO KOPPEKTHOCTh B €r0 UCTOIL30BaHUH, HE TOILKO JKyaHoil, 0 yacTom
yHnoTpeOJICHUU YCIOBHBIX MPEJIOKEHUN KOTOPOM Hamu ObLIO CKa3aHO paHee, HO U
Henpy («Se nhanha chegar na janela depois do almogo ha de ver ele passar, so
gingando: Tcha, tcha, tcha...» [DF: 1, 6, p.10] — «EcJin 6apbILIHs NOX0MIET K OKHY
nocie o0ena, oHa 00sI3aTENIbHO YBUJIUT, KAK OH MPOEIKAET, U TOIBKO KOojleca CTYK-
cTYK-cTYk»; «E guarda no seio, tal qual como se o Sr. Moco mandasse...» [DF: 1, §,
p.15] — «U [Ileapy] coxpaHUT 3TO B TPYIH TaK, CIOBHO OBbI 3TO BeJjieJ MOJIOAOM
X035IMH...»). KoppekTHoe wucnonb3oBaHue OyAylIEro BPEMEHU COCIArareabHOro
nakionenus JKyanoit:«E quando ela vier que lhe ha de responder?..» [M: 111, 8, p.74]
— «A Korja oHa mpUJeT, uTo i HYKHO OyneT oTBeTuTh?»; [leapy: «Sr. Alfredo vai
comer esta violeta de beijo so, quando souber que esteve no seio de nhanha!..» [DF:
I1, 5, p. 34] — «Cenbop Andpeny NporjaoTuT 3Ty GUATKY OJHUM JHUIIH MOLETYEM,
KOIJIa y3HAeT, 4TO OHAa MOOBIBANA HA TPYAH Y OaphIliHU!..»), HACTOSIIETO BPEMECHH
cociaratenbHoro HakioHeHus: «Deus dé muita felicidade a meu senhor Dr. Lima...»
[M: 1L, 3, p. 36] — «Ilyctb I'ocnions gapyet Bam MHOTO cyacThbsi, CECHbOP MO JJOKTOP
JInma...»; «Nhonho nao quer que Joana saiba seus segredos...» [M: 11, 10, p. 53] —
«Monozioi X0351H He X04eT, YT00bl ZKyaHa 3Hasa ero taiiHbl...»; [lenpy: «Pedro diz,
sim senhor; mesmo que Vossemecé nao dé nada...» [DF: 111, 11, p. 53] — «Ilempy
TOBOpUT: ““Nla, CeHhOp”, X0Th Obl Bama MHWIOCTL HUYEr0o MHe W He JaJH...»)
umriepdekTa cocararebHOr0 HaknoHeHus JKyaHoii: « Al meu nhonhd nasceu, e foi
logo batizado como filho dele, sem que ninguém soubesse quem era sua mae...» [M:

I, 3, p. 34] — «Torma MOM MOJIOJION TOCTIOJIMH U POJIUJICS, €TO Cpa3y K€ OKPECTUIIU
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KaK ChlHa TOTO YEJIOBEKA TaK, YTOObI HUKTO He Y3HAJ, KTO ObUIa €ro marh...»;
«Quando senti o primeiro movimento que ele fez no meu seio, five uma alegria grande,
como nunca pensei que uma escrava pudesse ter...» [M: 11, 3, p. 34] — «Korna s
NEPBBIM pa3 OLIYTHJIA €TO MEepPBOE ABMKCHHUE IO CEPAIeM, MEHsI OXBaTWJa TakKas
OTPOMHAsI PANOCTh, YTO S HUKOTAA JO TOTO HE JAyMaJa, 4YTO paObIHS MOMKET
HCNBITATD...»; [lenpy: «Porque Vossemecé me deu ordem que nao falasse mais no
nome dela...» [DF: I, 14, p. 23] — «Ilotomy uTo Barmia Muiaocts MHE BeJjieJin, YTOO 51
0oJibllle ee UMEHH He YNOMHMHAJ...»; «Trata muito bem, mas Pedro queria que
senhor tivesse muito dinheiro e comprasse carro bem bonito...» [DF: 11, 4, p. 31] —
«Bp1 roBOpHTE OUEHb X0pouio, HO Ileapy xoren 0b1, yTOOBI y Bac 661110 MHOTO J1eHerT,
¥ Bbl Kynujm 0bI XOPOIIEHBKYIO KapeTKy...».

HecmoTpss Ha ymHoOMsHYTO€ HaMud paHee MpaBUIBHOE YIOTpeOIcHHUE
COCJIaraTeIbHOTO HAKJIOHCHHS, HEOOXOMUMO TOMYEPKHYTh, YTO COOTHOIICHHE
YaCTOTHOCTH yIOTPEOJICHUS TaHHBIX TUITOB MPEIIOKCHUH 3HAYUTEIIBHO PA3HUTCS OT
XKyans k [Teapy, uto emie pa3 goka3siBacT crpeMicHue JKo3e ae AjeHKapa BO3BBICHTH
XKyany, moka3arb, HAaCKOJIBKO OHa Jajieka OT OObIYHOH paObiHU. Kpome Bcex
OCOOCHHOCTEH €€ peud, YIOMSHYTBIX HaMH paHee, CTOMT TaKXe OTMCTHTh
ynoTpebJaeHue JIpyrux CIOXKHBIX BpemeH: pretérito perfeito composto («7Zens tido
noticias dele?..» [M: 1, 1, p. 30] — «TbI yxe MOTYYHIT OT HETO U3BECTHA?..») pretérito
mais que perféito simples («Parece que nasceram um para o outro...» [M: I, 7, p.45]
— «Kaxercsi, oHM pOmWIHCH IPYr s Apyra...»), pretérito mais que perféito
composto («Mas nao forrou porque tinha pedido um dinheiro emprestado com...» [M:
I11, 3, p. 64] — «Ho oH He BbIAAJ BOJIbHYIO, IOTOMY YTO I0 TOT'0 B3S1J1 B3aiIMBI Y. ..»),
cnoxuoro naduHnTHBA («Isso € o que nhonhd devia ter feito logo...» [M: 111, 5, p. 66]
— «MIMenHo 3710 BbI, MOJ00I1 XO35IMH, U JOJKHBI ObLIM CAEJATH CPa3y Xe...»),
condicional simples («E por causa de quem?... De mim que morreria por ele...» [M:
I1, 3, p. 36] — « u3-3a xoro?.. MI3-3a MeHs1, KOTOpasi yMepJia Obl 32 HETO. ..», «Demais,
forra, podiam-me deitar fora de casa, ¢ eu nao estaria mais junto dele...» [M: II, 3, p.
36] — «Kpome Toro, nmocie ocBOOOXKI€HHUS MEHSI MOIJIM BBICTABUTH 3a JIBEPb, U 51 ObI

y:Ke He ObLJIa PSJIOM C HUM...»), a Takxke ynorpednenue futuro simples («Mas eu nao
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deixarei a meu nhonho?» [M: 11, 4, p. 40] — «Ho s Benp HEe paccranych ¢ Bawmu,
MOJOAOM X034uH?..»), B TO BpeMms, Kak B peuu llempy BcTpedaercss Iuulb
aHanuTrueckas ¢popma Oymayiiero BpemeHu («Agora veja se vai contar!..» [DF: 1, 8, p.
15] - «A ceilyac moaWTe TpPOBEphTE, pacckaxkeT au oHa!»,“O senhor vai se
casar...”[DF: 1V, 7, p. 70] — «CeHbop coOHpaeTCsl KEHUTHCS...»), KOTOpas
CEMaHTHUYECKH MOfpa3yMeBaeT OOJBIIYI0 YBEPEHHOCTh, Hexenu futuro simples, uto
elle pa3 NOAYEPKUBAET NPOTUBOIIOCTABIEHUE MEXAY /KyaHOU, )KUBYIIIEW HACTOAIINM
u Oosiieiics naxe nogymarth o Oyaymem, u llenpy, ¢hakThuecku >KUBYIIEM B 3TOM
«Oymy1em», MOCTPOSHHOM Ha €r0 MeUTax U IIaHax.

[TogBOIS UTOT COMOCTABUTENHLHOTO aHATN3a PEUEBIX XapaKTepucTuk JKyaHsl u
[lenpy, oTMeTHMM, 4YTO KaK CTWJIHCTHYECKOE, TaK M TpaMMaTHYECKOe UX
POTHBOIIOCTaBICHUE OazupyeTcsl Ha BblaeleHuU oOpas3a JKyaHbl U MakCHUMaabHOU
tunu3anuu oopasza [leapy. OH He Upe3MEpHO IIYI, YTOOBI OBITH BOIEBUIIHLHBIM IIIYTOM,
nenbio JK. e AJsieHkapa CTaHOBUTCS CKopee TmpencrabieHue B obOpasze Ilempy
KOJUICKTUBHOTO TMOpTpeTa paldCcTBa, HUYEM HE MPUMEYATEILHOI0, HE COBCEM
I'PaMOTHOIO, HO JIEMOPAJIM3YIOIIETO U pa3Jiaraloliero Tak e JIErKo Bce Opa3uiibCKoe
o01IeCTBO, KaK M OJHY HeOoJblyio ceMblo u3 Puo-ne-Xaneitpo. U B T0 Bpewms, kak
obpaszoMm Ilenpy npamaTypr oTBeuaeT Ha BOINPOC O Bpele pabcTBa U HEPa3yMHOCTH
HEMEJYICHHOM €ro OTMeHbl, 00pa3oM JKyaHbl OH OTBEYaeT Ha BOMNPOC O MOJOKEHUU
KEHIIMHBl B oOmiecTBe. Bo3Bblmas paOblHIO ¢ €€ YHUKaJIbHOW MYAPOCTHIO H
MHUPOBO33PEHUEM HAJ COLMAIBHBIM CJI0OEM, KOTOPOMY OHA NMPUHAIICKUT, U CTaBs e
HapaBHE C «TOCIIOJUHOM», Ybeil MaTepblo OHa sABisieTcs, XK. 1e AJeHKap TOBOPUT HE O
JOJDKHOM TIOJIOKEHUH JKEHILUHBI B BBICIIEM OOIIECTBE, @ O JOHKHOM IMOJO0KEHUU
KCHILMHBI B )KU3HU, B HE3aBUCUMOCTH OT €€ COLIMaJIbHOTO CTaTyCca, BO3pacTa U ypOBHS
o0pa3zoBaHusl.

B 10 Bpems, xak ¢ momomuisio oOpaszoB Ilenpy m XKyansl B mepByro ouepenb
NOJYEPKUBAIOTCA JAEMOPAIHU3YIOIIME OOUIECTBO MOCIAEACTBUS PadOBIAEIBYECKOTO
CTpOsi, pE3KHI1 KOHTPACT MUPOBO33PEHUI U B3MISI0B A3eBeny U JoKTopa JIumbl, cyms
1o Bcemy, co3ziaH JK. 1e AjneHKapoM C LeJIbIo 3ale4anieTh JBE NPOTUBOOOPCTBYIOIINE

TOYKHU 3pPCHHUA OTHOCHUTCIIBHO BOIIPpOCa O TIIOJOXCHHH JKCHIIWHBI B 06H_ICCTBC,
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TOCTIOJICTBOBABIIIKE B €r0O 3IOXY.

CTouT OTMETUTH OYEBUTHOE BHEILIIHEE CXOACTBO MEPCOHAKEN: B TPOU3BEACHUSAX
00a MOSIBIISIFOTCSL Cpa3y MOcCje BO3BpAIIeHHs Ha poauHy u3 EBpomnbl, oHM 00pa3oBaHbl,
UX TIOJIOXKEHUE B BBICIIMX KPyrax HE BEJIMKO, HO U HE HEe3HAYUTENbHO. OIHAKO YXKe
IpU PAacCMOTPEHUU HUX OTHOIIECHHUS K CBOEMY CTaTyCy CTaHOBHUTCS OUYEBHUIHO,
HACKOJIbKO  paszHsTcsi MupoBo33peHusi. [lpencraBnssice rocnomuny [omenry,
rOCYJIapCTBEHHOMY CITYXaIlleMy U OTILy DJU3bl, JOKTOp JIuMa xapakTepusyeT ceds Kak
«OemHOTO Bpaua 0€3 KIMHUKU, KOTOPBIM MSITh JIET MPOBEN 3a IPaHUIICH, U MaJlo, YeM
MOXeT ObITh TIoJsie3eH. .. » («Um médico pobre, sem clinica, que esteve cinco anos fora
do seu pais, de pouco presta...» [M: II, 5, p. 42]), TeM He MeHee MpUIaraTeabHOE
«OemHbIN», B JAHHOM CJydyae HECOMHEHHO SBISETCS IPEYMEHbBIICHUEM, YTO
MOATBEPKIAETCS €r0 MOJHOW ToTOBHOCTHIO OnomkuTh 500 000 pericoB Kopxwu.
A3zeBenly, B CBOIO ouepelb, TAaKXKe IMPEYMEHBINIAET CBOE IOJIOKEHHE, HO YXKEe C
COBEpILEHHO ApyruM HamepeHuem: «Ora, meu amigo, um moco de trinta anos, que
tem, como eu uma fortuna independente, ndo precisa tentar a chasse au mariage. Com
trezentos contos pode-se viver...» [DF: I, 13, p. 20] («Ilocaymaii, apyxwuie,
TPUALIATUIICTHUN MY)KUMHA, Y KOTOPOTO, KaK Y MEHsI, €CTb COOCTBEHHOE COCTOSIHUE, HE
JOJKEH BBSI3BIBATBHCS B chasse au mariage [TOHKY 3a xeHoM, ¢pani. — M.JI.]. Ha
TPHCTA KOHTO®' MOKHO IIPOXKHUTE. ..»). [0BOPS, YTO ONpeNeIeHHOM, UMEOLIEICS Y HEro
CYMMBI, JOCTaTOYHO Ha XOJIOCTYIO ’KU3Hb, a 3aTEM 3asIBJIsIs, YTO OH HAMEPEH KEHUTHCA,
IIPU 3TOM HE YIycKasi BO3MOKHOCTH 3aMETUTh, YTO JJAHHOE PEIIEHUE CTaHEeT KpaliHe
BBITOJIHBIM JJISI TIPOJIBMDKCHUSI B HOBOM JTODKHOCTH, A3€Bey YeTKO JAeT MOHSTh, YTO
€ro COCTOSIHUS, KaK W €ro MOJOXKEHUS eMy He JocTatouHo. [IpuBoas naHHbIi puMep
TaK)ke CTOUT OTMETHUTD Ype3MepHOe yrnoTpediienne A3eBeny GpaHIy3CKUX CIOB, O UeM
nanee HaMu OyzieT pacckazaHo 0oJiee moapOoOHO.

B noatBepkaeHune npeanoiioKeHus 0 TOM, 4YTO JaHHBIE MEPCOHAKU BBeIeHbI XK.
e AJIGHKapOM C IIeJIbI0 PACCMOTPEHUSI MHEHUN MYXYUH OTHOCUTEIBHO «KEHCKOTO
BOIIPOCA» CTOUT OTMETUTD, UTO U A3eBeay, U JOKTOp JIrMma B mbecax TECHO CBSA3aHBI C

KEHCKUMHU MEepCOHaXKaMH. A3eBeldy, CTPEMSIIHICS K OOIbIIeMY BIUSHUIO, OOJNbIIEH

37KoHTo — B TeueHHE JOITOro BPEMEHH — OCHOBHAS BaJIlOTa CTPaH-Ty30()OHOB, PABHSAIOMIAACS MUILIMOHY PEAJIOB.
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claBe W OOJBIIEMY COCTOSIHHIO, pa3pbiBaeTcsi Mexay KapimoTuHbeil ' DHPUKETOM,
nojyiaBasick MaHUMysiusM [lenpy, KoTopelil, B CBOIO OYepe/ib, MAaCTEPCKH UTPAET HA
€ro KEJaHWHM HAWUTHU JYUIIyI0 MACCHI0, «CPEJICTBO, C MOMOIIBI0 KOTOPOTO MYKYHMHA
BBIICNsIeTCA B “grand monde” [BriciieM obmectse, dpani. — U.J[]» (« E o meio pelo
qual um homem se distingue no grand monde!...» [DF: 1,13, p. 21]) (xakx Hamu OBLIO
CKa3aHO paHee, WCMOJb30BaHWE A3EBey B pPEYd HWHOCTPAHHBIX CJIOB SIBISETCS
OTJIMYUTEILHON OCOOCHHOCTBIO €r0 HIUOJIEKTa, O YeM pedb OyIeT UATH TO3XKE),
«JIparol€HHOCTh, POCKOUIHYI0 MeOenby («a mulher € uma joia, um traste de luxo...»
[DF: 1, 13, p. 21]). [IpumeuarenrHa B JAaHHOM CJlIy4ae HE TOJIBKO CEMaHTHKa MOI00HBIX
BBIPOKEHUN TIEPCOHAXKA, HO M MX T'PAMMAaTHYECKOE MOCTPOCHHE, & B OCOOCHHOCTH,
aKIICHTBI, TIOJydYaeMble TIPH YIOTPEOJICHHH OIPEACICHHBIX M HEOIPeIeICHHBIX
apTUKIICH, aKIIEHThI, KOTOPBIE HE BCETIa BO3MOYKHO COXpaHUTh Mpu nepeBoae: «Uma
mulher ¢ indispensdvel, ¢ uma mulher bonita!... E 0 meio pelo qual um homem se
distingue no grand monde!... » [DF: 1, 13, p. 20] — «Kenmnuna Heobxoauma, mpuiem
KpacuBas *eHIIUHA!.. ITO CPEeNCTBO, C MOMOIIBIO KOTOPOTO MY>KUYMHA BBIIETSETCS B
obmectse!..».  CToUT OTMETUTh, YTO B JaHHOM (paze ABakAbl yHoTpeOlieH
HEONPECICHHBI apTUKIb «UMa» C CYIIECTBUTEIBHBIM <GKEHIIMHAY», MPUAAIOIIHNMA
eMy Oosiee 0OOOIIECHHBIM, W, COOTBETCTBEHHO, MCHEE JIMUYHBIA W YBaKUTCIbHBIMN
xapakrep («kakas-HUOY/Ib KEHIIMHAY, «JT100ast KpacuBasi >KeHILUHAY ), TPH TOM CJIOBO
«crocody» («meioy) AzeBeay BBIACISICT C IIOMOIIBI0 ONIPEICICHHOTO apTUKIIA. TakuM
obpaszom, nmaHHas (pasza, © 6e3 TOro JOBOJBHO MPSIMOJIMHEHHAS B CEMAaHTHYECKOM
IUTaHe, HAa TPaMMaTHYEeCKOM YPOBHE eIlle OOJbIle MOMYEPKUBACT B3IAALI A3eBeny:
mobast SKeHIMHA, JJr00as KpacuBas KCHIIMHA — BOT OHO — CPEJICTBO JIIS
TOCTIDKEHUS Tieneit My>karH. Ho make ymoTpeOsss CynieCTBUTEFHOE «GKEHIITMHAY C
OTpENICTICHHBIM apPTUKIIEM, MEPCOHAX T00MBaeTcsl TOro ke 3ddexra ¢ MOMOIIBIO
HEOTIPEJICICHHOTO apTUKJII B WMEHHOM 4YacTH CKa3yeMoro, 3aBHCHMOTO OT
NOJIJIeKAIIEro <«OKeHIMHa»: «a mulher ¢ uma joia, um traste de luxo...» [DF: 1, 13,
p.21] - TO ecTh «kKeHIMHAa — KakK (Kakoe-In0o) yKpalieHue, MpeaIMeT POCKOITHOM
Mebenm». CTOUT TakKe OTMETHTH OOYCIOBJICHHOE JIMIIh COOCTBEHHOW WHTEHIIMCH

repos yrIOTp€6.HeHI/Ie UM TOro K€ HCOIPCACICHHOIO0 apTUKIIA, KOraa pe€iyb HACT O
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KEHIIIMHE, U OTPEICTICHHOTO, B A0COIIOTHO UJICHTUYHOW CUTYaIlH — O MY>KUHHE («O
triunfo que tem a beleza de uma, langa um reflexo sobre a posicao do outro...» [DF:
I, 13, p. 21] «Tpuymd, KOTOpBIH ITOCTUTAETCS KpPAacOTOW OIHOW, HAKJIaJbIBACT
OTIIEYATOK Ha MO3UIIUIO IPYTOTO...»).

OTtHomreHus ke TOKTOpa JIMMBI K KEHIMMHAM MOXKHO HA3BaTh JUAMETPATILHO
POTUBONONOKHBIMU. [lo BO3BpaleHWW Ha pOAWHY TEPBBIM KE JIEJIOM OH
otnipasisiercs K JKyane u JXKopxku; emy He HpaBuTcs, yTo JKyaHa ckpbiBaeT ot JKopxu
TO, YTO SIBJISIETCSI €r0 MaTephlO, TO, UTO OHA BBIHYXKJIEHA ObITh paObIHEH H3-3a CBOEH
TaliHbI, TO, YTO OHA CUUTAET CeOs HEIOCTOMHOM CBOETO ChiHA, U TOKTOp JIMMa HUKOTIa
HE CTECHSETCS BBIPA3UTh CBOIO MO3UIIMIO M0 IAHHOMY Borpocy. Ero peus HamosiHeHa
HE TOJBKO JIOOOBBIO, KOTOPYHO OT HCHBIThIBaeT K JKyaHe, HO W DIyOOouYalIIuM
YBaXXEHHUEM, BOCXHUILCHHEM U TIOYTH MPEKJIOHEHUEM TEepela HEM, uTo mepeaaeTcs ¢
MIOMOIIIBI0O CEMAHTUKH MCIOJIB3YEeMBIX WM CJIOB BO3BBIIICHHOTO pErucTpa IO
OTHOILIEHUIO K  HeW: «admirar»  («Bocxumarbcs»),  “martirio  sublime”
(«BeIMYECTBEHHOE CTpajiaHuey), “‘condenar” («moaBepraTh»): “Tu ndo sabes como eu
te admiro, Joana, ¢ como doi-me no coragdo ver esse martirio sublime a que te
condenas...» [M: 11, 3, p. 35] — «TbI He 3HaelIb, KaK CUIIbHO s TeOsl yBaxkaro, JKyaHa,
U KaK OOJIUT MO€ CepIlie, KOT/a sl BHXKY 9TO BEJIMYECTBEHHOE CTPalaHue, KOTOPOMY Thl
cebs monBepraeisb...»). s Hero OnaromapHocTh JKOpkM 3a MOKPOBHUTENHCTBO U
omiaty oOyueHUs SABISETCS KpailHe HENPUATHONW, OH HE MOXET CIIOKOMHO €€
MPUHUMATh HE CTOJBKO TTOTOMY, YTO HE 3aCHyXHUJ €€, CKOJIbKO MOTOMY, YTO TOJTy4aeT
e€ 3a MOCTYIKU U )KepTBbI JKyaHbI, 4eI0BEKa, 3aCITy>KUBAIOIIETO, TTO €r0 MHEHUIO, BCEX
noxBaJl, HO He nonydatomiero u aonu («E eu hei de estar condenado a ouvir Jorge
agradecer-me a sua educacdo que ele deve unicamente a ti; @ chamar-me seu segundo
pai, ignorando que sua..» [M: II, 3, p. 36] — «A s BBIHYXAEH MNOCTOSHHO
BBICTYIIUBaTh OnaromapHoctu JKopku 3a 00pa3oBaHHE, KOTOPOE OH MOJIYYHII
UCKITIOUUTENIBHO Onaroiaps Tede, 1 00palleH s KO MHE KaK K CBOEMY BTOPOMY OTILY, B
TO BpeMs KaK €ro...»).

Takum 00pa3oMm, y)Ke Ha JaHHOM d3Tare OTYETIMBO BUJEH KOHTPACT MEXIY

JAaHHBIMHU IICPCOHAKAMHA U UX TOUYKAMHU 3PCHHA, UYTO IMO3BOJISACT XK. ac AHGHKapy, IMyCTb
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U HE B OJHOM €IMHOM IIPOW3BEJCHUH, 3areuaTiieTh JBa IoJifoca OOIIecTBa,
PACKOJIOTOTO B BOIIPOCAX O TOM, KAKUM ITyTEM Pa3BUTHUS CJIEI0BaTh. 3anevarienas o0e
TOUKM 3peHus: JoKTtopa JIumel, yBaxaromero JKyaHy M BOCXHMILIAIOLIETOCA HEH, a
TaK)Ke TMOYTUTETHLHO OTHOCAIIErocsS K Onu3e, U A3eBedy, BUIAIIETO B KCHIIMHE

CHHCTPYMEHT» U «aKceccyap» MY>KIUHBI U MEUYIIETOCs OT DHPHUKETH K KapioTtunbe,

aBTOp TaKkke BBOAUT Oosiee TIIYyOOKYHO OIIEHKY B3IISJOB OTHX TIEPCOHAXEH U,

COOTBETCTBEHHO, CBOIO COOCTBEHHYIO TOYKY 3pEHHS C TIOMOINBIO PEUYEBBIX

XapaKTePUCTUK JTAHHBIX ITEPCOHAKEH.

CToOHUT OTMETHUTH, UYTO TIPH aHATU3€e peun A3zeBeqy M JokTopa JIuMbl HaMu OBLT
PUMEHEH HECKOJIbKO MHOU MoaxoJ, Hexenu B ciaydae XKyansl u [leapy. ITockonbky
o0a mepcoHaxka, O0€3yCIIOBHO, SBISIOTCA OOpa30BaHHBIMHU JIIOAbMH, MPUYEM
MIOJTyYHBIIIMMH 3TO 00pa30BaHKE, TIO-BUIUMOMY, Ha POIUHE, B bpasunuu, ux peds He
IPEICTABISAETCS BO3MOKHBIM Ppa3/ieIuTh Ha TPAMMATHYCCKH W CHHTAKCHYCCKU
NpaBWIbHYIO U HenpaBuibHyt0. O0a, Kak A3eBeny, Tak U JokTop Jluma, mpaBUIIbHO
UCIIOJIB3YIOT:

1. mnaronsnbie iepudpassl: “Acabo de dar vm passeio pelos Campos Eliseos!” [DF
IL, 9, p.38] («5I Tonbko uto mporymsuics no Emuceiickum Iomsam. ..»), «E apenas
uma comparacdo que acabo de fazer...» [DF: 111, 10, p. 52] («2T10 Bcero Juillb
CpaBHEHHUE, KOTOPOE s [TOJILKO YTO| MpUBEIL...»), «Acabo de desembarcar...» [M:
I1, 2, p. 31] (« TONBKO YTO MPHUOBLI. ..»);

2. mnaronbHbIe (hopmbl U BpemeHa: «Evitarei o mais que puder... com receio de me
trair...» [M: II, 3, p. 35] («S Oymy m3beraTh 3TOTO Kak MOXKHO CHJIbHEE... U3-3a
cTpaxa mpenarh camoro cebs»), «E eu hei de estar condenado a ouvir Jorge
agradecer-me a sua educacdo que ele deve unicamente a ti; a chamar-me seu
segundo pai, ignorando que sua...» [M: II, 3, p. 36] («A s BRIHYXK/IEH MTOCTOSTHHO
BBICTYIIUBaTh OnarogapHoctu Kopku 3a 00pa3oBaHUE, KOTOPOE OH MOTYYMII
UCKITIOUMTENIBHO Onaromapsi tede, U oOpallleHHs] KO MHE KaK K CBOEMY BTOPOMY
OTLlY, B TO BpeMs Kak ero...»), «Nao perdoo, a meu amigo Eduardo ndo ter
aproveitado para fazer um kiosque...» [DF II, 8, p. 36] («He nmpomiato cBoemy

Apyry Dayapay TOJIBKO TO, UYTO OH HE PEIINJICS IOCTPOUTh OECEnKy...»), «Se eu a
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tivesse recebido, ha muito teria vindo apresentar-lhe o pedido respeitoso de um
amor profundo...» [DF: 1V, 15, p. 81] («Ecau Ob1 g ero (micbmMo) MOdy4ui, s Obl
y’Ke€ JJaBHO BBIPA3HII TTOUYTEHHYIO MTPOCHOY O CUIILHOM JTIFOOBH. .. »).

3. mecrouMenus: «Ndo quero nem incomoda-lo, nem incomodar-me...» [M: 11, 7,
p.46] («S1 He xouy MPUHOCUTH OECIIOKOMCTBA HU €My, HH ce0e...»), «Até ai chegam
as minhas forgas. Amanha lhos trarei...» [M: III, 2, p. 62] («Moero BiausHUS
XBaTUJIO TOJILKO Ha 3TO. 3aBTpa sl BaM UX IpuUHecY...»), «D. Carlotinha ndo quer
que a sirva...» [DF: 111, 1, p.40] («/lona Kapinotunbs He X04eT, 4TOOHI 5 eif (uaeeit)
JEUIICS...»).

Tem He MeHee Heb3s YTBEPKIaTh, UTO ITUX MEPCOHAKEH pa3IMdaeT JIUITb WHTEHITUS,

KaK HEJb3s YTBEPXKJATh, YTO UX PEUYCBBIC XapPAKTCPUCTUKH SBISIOTCS HICHTUYHBIMH

nnm cxoxkumu. KoHTpact Mmexnay nokropoMm Jlmmon m AzeBey B JaHHOM Cilydae

CTpOUTCS Ha crenu@uuHOd MaHepe TOBOPHUTH IIOCJICIHEro, II0 CJIOBaM

BamkoHncenyina, «1ypHOi IPUBBIYKE TOBOPUTH MTOJIOBUHY Ha (PPaHILy3CKOM, MTOJIOBUHY

Ha IMOPTYTaJIbCKOM TaK, YTO HUKTO HE MOXeT MOHATHY («O mau costume de falar metade

em francés e metade em portugués, de modo que ninguém o pode entender!» [DF 11, 8,

p.36]), naHHas A3bIKOBasi MHTEP(EPEHIINSI HE TOJIBKO CO3/IaCT YHUKAIbHBIN CTUIIb PEUH,

HO W, OYE€BHJIHO, SIBJSIETCS IPUYUMHON HEKOTOPHIX OLITUOOK, TOMyCKaeMbIX A3eBeny.

@akr TOro, uro Jokrtop JlumMa Takxke BepHyJaca B bpasunuio mocie
MPOJOKUTENLHOTO MyTEeIeCTBUs o EBporie, HO B ero peun HeT MOA0OHBIX OIMIHOOK
U UHTepEHIUH B TPHUHIUIE, CIYKUT OCHOBAaHHUEM YTBEPKJaTh, UYTO JIaHHAS
XxapakTtepuctuka AzeBeny Obiia coznana JKo3ze e AJIGHKapoM ¢ TeTbI0 HACMEITKA HaJT
MEPCOHAXKEM U, KaK CIIEACTBHE, HAJl €T0 B3TJISITAMH.

[TockonbKy BeIIETIEHUE B pEYH OTCYTCTBUS HHTEP()EPEHIINN, TTOATBEPIKIAEMOTO
npUMepaMH, TPEACTABIACTCS HAM HEBO3MOXKHBIM, TaK KaK MEXaHW3M JaHHOTO
nporiecca sSBISETCs a0COMOTHO WHANBUTyaIbHBIM, B KAUYECTBE XapaKTECPUCTUKHU PEUn
noktopa Jlumbl, moMrUMO OOIIEH TPaMOTHOCTH, MBI OBl XOTEIH OTMETHTH ITOJTHOE
OTCYTCTBHE WHOCTPAHHBIX CJIOB MU criocoba moctpoeHus ¢pas. Ero peur MOXKHO
Ha3BaTh a0COJIIOTHO HOPMATHUBHOMW, YTO, C YYETOM IPOBEACHHBIX JIET 3a TPAaHULIEH,

MOKHO Ha3BaTh MOJTHON MPOTUBOIOIOKHOCTHIO peun A3eBeny.
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CMmelieHre MOPTYTabCKOTO H  (DPaHI[y3CKOTO SI3BIKOB B pPEYH JAHHOTO
MEPCOHAXKA TMPOSIBIACTCS dYepe3 Haubosee OYEeBHIAHOE TMpsSMOE YIoOTpeOiIeHue
WHOCTPAHHBIX CJIOB M CJIIOBOCOYETAHHI B PEUM, a TaKXKe B MOCTPOCHUU UM (Ppa3 Ha
MOPTYTAILCKOM SI3bIKE HAa (PpaHILy3CKUN MaHep.

T'oBops 006 mHOCTpaHHBIX (hpa3zax B peun A3eBemy, CTOUT OTMETUTh, YTO BCE OHU
TaK WM WHAYE CBA3AHBI C OOBIIEHHON KU3HBIO CBETCKOTO OOIIECTBA, YTO OOBSICHSIET,
MoYeMy MEPCOHAXK TAK TATOTEET K HUM: OUEBHUIHO, YTO aHAJIOTH ITUX CJIOB Ha CBOEM
POJTHOM SI3BIKE OT MPOCTO 3a0bLI WUJIU K€ UX HE CYIIECTBOBAJIO, HO, TEM HE MEHEE HX
yrotpebieHne Bce eme OBUIO B HOBMHKY I obmecTBa: «E um excelente
appartement'» [DF: 1, 12, p. 19] («IIpeBocxonnas appartement! [kBaptupa, Qppanil. —
N.[A]..»), «Este € o teu valet de chambre?..» [DF: 1, 12, p. 19] («A 310 TBOU valet de
chambre [kamepaunep, dpauni. — U.J1.]?»), “Em carton porcelaine sob o competente
enveloppe satinée et dorée sur tranche” [DF: 1, 13, p. 22] («Ha carton porcelaine
[cBeTsioM KapToHe, dpanil. — W.JI.] B cooTBeTCTBYIO1IIEM enveloppe satinée [ noporom
xoHBepte, ppani. — U. J1.] et dorée sur tranche [ mo30104eHHBIM cpe30oM, (ppaHil.
— W] ...»), «Ao contrario, minha senhora, muito agraddvel; aqui podo-se estar
perfeitamete a son aise...” [DF: III, 9, p. 51](«HanpotuB, Mosi rocmoxka, O4eHb
MIPUSATHBIN, 37I6Ch MOYKHO IIOYYBCTBOBATh Ce0s d Son aise [ 0ueHb KOMGBOPTHO, ppaHI—
N..]...»).

B otnnume ot cnoB u cioBocodeTaHuil, HHTEpdEpEHIIM Ha TPaMMaTHIYECKOM U
CUHTAKCUYECKOM YpPOBHE SIBISIETCS MEHEE OYEBUJIHOM, TeM Oojee, €ClIH S3bIK
uHTEepPEpPEeHIINN SBIAECTCS He3HakoMbiM. B peun AseBeny Xosze ge AjeHkap
HCITOJIb3YET TOM0OHBIC BCTABKM B YMEPCHHBIX KOJWYECTBAX, OUYEBHUJIHO, CTapasiCh
COXpPaHUTh pPEUb MOHATHOW I uuTaTenel u 3puteneid. Cpean OMIMOOK, SBHO
JOMYILEHHBIX A3eBelly 0 MHUMOM aHAJIOTUU C (DPAHIY3CKUM SI3bIKOM, BCTPEUAOTCS:
OTCYTCTBHE COITIACOBAHMSI MECTOMMEHHUS «MESMO» € CYHIECTBUTEIbHBIM 10 POJY: BO
(paHIly3CKOM COOTBETCTBYIOIIIEE MECTOMMEHHE «MEMme» HE U3MEHSIETCS MO POoay U
yuciy («E foi ela mesmo quem se lembrou de mandar-me?» [DF: IV, 7, p. 70] — «U
OHa caMa BCIIOMHMJIA O TOM, UTO MHE HaJI0 MOCJaTh €ro (MUChMO)?»), HEMPaBUIbHOE

ynorpeonenue Mmectoumenusi: « Toda a mulher ¢ vaidosa, Eduardo...» [DF: 1, 8, p. 22]
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(“Bce xeHIIUMHBI TIHIECIABHBI, JAyapay...”) — B TO BpeMs, Kak BO (PpaHIy3CKOM
BO3MOXKHA KOHCTPYKIUs «toute la femme...» B hyHKIIMU 0000IIEHUS, TOPTYTATbCKUI
S3BIK, CKOpee, TAroreeT K (hopme MHOKecTBeHHOTO umcia («todas as mulheres...»).
Takxe repoil uUcCnosib3yeT B pedyr 3M(paTHUYECKHE KOHCTPYKIMH, KOTOpPBIE WHOTAA
NPEICTAaBIAIOT cO00M KaJabKy ¢ (paHIy3CKOTO U HE MCIOIB3YIOTCS B MOPTYTaIbCKOM
a3bIKke: «Algum tempo quis convencer-me que o meu eu amava a minha béte...» [DF:
I, 8 p. 20] — «Kakoe-to Bpems s xoTen yOeauTh ceOs, 4To 5, $I-TO JIOOWJI CBOKO
[UYTBIIIKY...» (AM(ATUYECKUX KOHCTPYKLMI C MECTOUMEHHEM THUIIA «mOl, j'aimais ma
béte» He CylIecTBYeT B HOPTYralbCKOM sI3bIKe). CTOUT TaKKe OTMETUThH HEMPABUIIbHOE
yHOTpeOJIEHUE YIpaBiIeHUs IJIAaroJioB, BCTPEYAIOILIEecs, OJHAKO, JIOBOJBHO PEAKO:
«Perdao, mas ndo podia deixar que esses dois especuladores abusassem por mais tempo
da minha boa fé....» [DF: IV, 15, p. 80] BmecTo «abusassem por mais tempo a minha
boa f€&” («IIporry nporeHus, HO 51 HE MOT TTO3BOJIUTh, YTOOBI 3TH JIBOE CTIIEKYJISHTOB U
JaJbIIE MOJIH30BAJIMCh MO JOOPOTOH...»). OgHaKO caMOi YaCTOTHON U CaMOM SIPKOH
IrpaMMaTUYECKON OIIMOKOW, BBHI3BAHHOW HMHTEp(epeHLue, aBiaseTcs ynorpeOneHue
NapTUTUBHOTO ApPTUKJIS, YAaCTOTHOTO BO (PPAHIy3CKOM S3BIKE U TOJIHOCTHIO
OTCYTCTBYIOIIETO B mopTyrajibckoM: «Dou-te de conselho que nao te cases...»[DF: 1,
13, p.20], uTo B pycckoM mnepeBose OyAeT 3BydaTh UIMTPUMEPHO KaK «j1aM TeOe coBeTa:
HHKOIJIA HE KEHMCh...» (BMECTO HOpMaTHBHOTO «dou-te um conselho»), «A noite ¢ de
um efeito maravilhoso!» [DF: 11, 8, p.37] («Houb kakasi-tro HeBeposiTHAS!»).

[TonBomst uTor, HEOOXOMMMO OTMETUTh, YTO JAHHBIM KOHTPACT, MYCTh U HE
ABJISICTCS CTOJIb SIPKUM, Kak Mex Ay Kyanou u [lenpy, Bce-Taku pa3BoJIUT MEPCOHAKEN
A3zeseny u gokTopa JIuMbI 110 pa3HbIM nontocam. [T1aBHas 3aciiyra 3Toro, HECOMHEHHO,
COCTOMT B MPOHHUH, UCIOJIb3YEMOU aBTOPOM MPU ONUCAHUU A3EBEAYy U €ro pedyeBbIX
XapakrepucTtuk. HecMoTps Ha TO, YTO €ro pedyb HENb3s Ha3BaThb aOCOJIIOTHO
HEMPaBWIbHON WM HEMOHATHOW, TEM HE MEHEE, OHa BCe-TaKh HeceT B cebe Ty
COBEPILIEHHO HEYMECTHYIO PETEHIIMO3HOCTh, HA OCHOBE KOTOPOIl CTPOUTCS MEPCOHAXK
A3zeBeny B 1enoM. [lomoOHoe u3oOpakeHUE Teposi, BHICMEUBAHUE €ro B3MIISIOB,
MOBEICHHS U MaHEpbl TOBOPUTH, O€3 COMHEHMs], JAET MOHATh YUTATENIO U 3PUTENIO,

qT0 HOI[O6HI::I€ niaicu Hu HO)IO6HBI€ JIOAW, B KOHIC KOHIIOB, BMCCTO ITOJTYUYCHUS
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KEJIAeMOT0, CTAaHOBATCS NPEIMETOM HACMEIIKU W M3JICBATENbCTB BCEX, Jake pada
[leapy, OOBIYHO JIBCTHBOTO W YTOMJIMBOTO TEpPEN TEMH, KOTO OH HCIOIb3YeT IS
JOCTIDKEHUs cBoux 1eneit: « Azevedo: “Queria mesmo te falar a este respeito! Nao
entendo tua senhora. Tu dizes que ela gosta de mim et pourtant...” Pedro: “Parlez-vous
francais, monsieur?” » [DF: 1V, 7, p.39] — «AseBeny: S kak pa3 xoTen ¢ ToOOM
nmoroBoputh 00 3ToMm gene! He moHmmaro s TBOw X03stiiky! Tel roBOpHIIE, YTO OHA
BiIoOIeHa B MeHs, pourtant [omHako, (pani.-W.J[] Ilenpy: Parlez-vous francais,

monsieur? [ Bel roBopute no-ppaniryzcku, mecbe? @pani,. — 1. J1].
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3AKVIIOYEHUE

BrisiBUB HIMONEKTHI OTAENBHBIX NepcoHaxen nbec JK.ne Anenkapa «Marb» u
«Jlomarauii 1eMoH», 0OBEAMHUB UX B JBE TPYIIIBHI IO COIMAIBHOMY TMOJIOKEHUIO UX
HocuTeneit: «pabe» (Kyana um Ilenpy) m «xossieBa» (AzeBeny u nmoktop Jluma) u
CPaBHUB UX BHYTPH 3TUX TPYIII 110 TPAMMATUYECKUM U CTHJIMCTUYECKUM ITapaMeTpam,
HaM yIaJoCh BBIABUTh OCHOBHBIE Pa3JIMUUs MEXKIAY ITUMH TE€POSAMHU, KOTOPBIE
apaMarypr BbIpa3ul HE TOJBKO HA YPOBHE CEMAHTHKHA BBIPAXKCHUH, WMU
HCMOJIb3YEMBbIX, HO U HA YPOBHE JICKCUKU U TPAMMATUKH 3TUX BBIPAKCHUM.

Taxke HaMU OBLIM OMNpPENETCHBl U OXapaKTEPU30BaHbI KaK I'paMMaTHYECKHUE
CTPYKTYpPBI, 4aCTO BCTpPEUAIOIIMECS B UX peyu, HauOoJiee SIPKO BBIPAXKAIOIINE HX
WHTCHIIMM, MBICIM W YYBCTBA U, COOCTBEHHO, HamOoOJiee TECHO CBS3aHHBIE C
CEMaHTUYECKOM HAMOJHEHHOCTHIO UX PEUH B 11€JIOM, TaK U MEHEE OYEBUIHBIC OIITUOKU
WJIU CTUJIUCTUYECKUE OCOOCHHOCTH UX BBIPaKCHUH.

ConocraBieHue  WAMOJEKTOB  MEPCOHAXEH-pabOB  MO3BOJISIET  TaKXKe
ONpENENIUTh, KAK B UX PEIUIMKAX OTPa)KaeTcs MO3ULHUS aBTOpa MO JBYM OCHOBHBIM
BOIIPOCAM CBOEH 3MOXH — MOJIOKEHUIO JKEHIIUHBI B OOIIECTBE U 11€71eCO00pa3HOCTH
ocBOOOXKIeHUsT paboB. [lpu STOM yYYHTHIBANUCH TEHACPHBIE PA3NHUUAS JTAHHBIX
NEHCTBYIOIIUX JIUIl U UX LIEHTPaJIbHbIE PO B 00eux mbecax. [Ipu cpaBHEHUU CTUIIS
U TPAaMOTHOCTHU MX PEYU CTaJo elie 0oJiee OUEBHUIHBIM YBAXKHUTEIbHO-BOCXHUIIIEHHOE
otHomenue XK. ne AneHkapa k o0pa3zy KyaHbl, OTpaXKEHHOE YK€ B TOCBAIIECHNUH ITHECHI
«Martb» cBoOeil COOCTBEHHON MaTepu, a TaKkKe €ro HaCMENLIMBO-MOPAIM3aTOPCKOE
oTtHoleHue k oopazy Ilenpy. B pe3ynbrate qaHHbBINA aHAIU3 NO3BOJIMII HAM HE TOJBKO
0003HaUUTh OTHOILIEHHE JpaMaTypra K HWHCTUTYTy paOCTBa Kak K CHCTEME,
paznararonieii oOEeCcTBO U CIUIIKOM T€CHO B HETO BIUIETEHHOM, HO W OMNpPEIEIUTh
MO3ULAIO aBTOPA OTHOCUTENIBHO «KEHCKOTO BOITPOCAY.

BTtopas rpynna uinonekToB Takxke Oblia chopMHpPOBaHA IO COIUOKYIBTYPHOMY
npusHaky. CBoeoOpaszue peun AzeBeny U J0KTopa JIuMbl ObLIIO MPOaHATM3UPOBAHO B
HECKOJIBLKO MHOU (hopMe, MOCKOIBKY B CUTYaIlMH, KOTJa peyb UAET O MPEICTABUTEISIX

BBICIIIET0 COLMAJIBHOTO CIOSl, CJIOXXHO TOBOPUTh O SIPKUX CIIy4asX HapyLICHUs
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SI3bIKOBOM HOPMBI WJIU K€ BBIACIISTh OUEBUAHOE IPOTUBOIIOCTABIEHUE «ITPABUIILHON
U «HENPABUIIBHOM» C TIpaMMaTUYECKOW TOYKH 3peHus pedd. VIMEHHO mnostomy
HCCIICOBAHUE JAHHOM TPYIIBI CKOPEE CTPOUTCS HAa AHAIM3E SAPKOTO HIHUOJIEKTa
A3zeBeny, TIOJHOTO 3aWMCTBOBAHWUN W WHTEPPEPEHINI, HEKOTOPhIE M3 KOTOPBIX
JIEMCTBUTEILHO MOXHO Ha3BaTh OIIMOKaMHM, HO KOTOPBIH, TEM HE MEHEee, TaKke
CPaBHHUBACTCS C HOPMOW, a, CIEACTBEHHO, M C peubto aokropa Jlumel. [Ipm crtons
OYEBUJHOM TNPOTUBOIIOCTABICHUN CTHWIMCTUYECKH SApKOM peun AseBeny H
HOPMAaTHMBHOM peur AOKTOpa JIMMBI, HE OCTABajIOCh COMHEHUM B TOM, KOTO M3 3THUX
nepconaxxeid XK.ne AneHkap xoren OoOnblli€ BBIACIHUTb, U, YUYUTHIBAS HEOCHOPUMO
CaTUPHUUYECKYIO HArpy3Ky, KOTOPYIO HECET XYyHOXKEeCTBEHHbII o0pa3 A3eBelly, MHECHHE
JpamaTypra o «K€HCKOMY BOIPOCY» CTAHOBUTCS MPEAEIbHO SICHBIM U OTHO3HAYHBIM.

B nanHOM uccrnenoBaHUM MbI BUIEIHU CBOEH 1€JIbl0 OOpaTUTh BHUMAHUE Ha
npamarypruto JK.nme AJeHKapa W TPOCIEIUTb, KaK B €ro Ibecax, KOTOpble ObLIN
BOCIIPUHATBHI KpallHE HEOJHO3HAYHO €r0 COBPEMEHHUKAMH, HO, TEM HE MEHEE, Ha
CETOAHSIIHUM JeHb OOIIENPU3HAHHO SIBISIIOTCS TMEPBBIMU  PEATTMCTUYECKUMHU
IpamMaTypru4ecKuMu MPOU3BEACHUSMH bpa3unuu, pacKkpbllach OCHOBHAs TeMa €ro
TBOPYECTBA — Te€Ma HAIMOHAJIIBHOW CAMOOBITHOCTH — B IIPEJIOMJICHUH TTOMCKA OTBETOB
Ha IIIaBHBIM BOIIPOC TOIO BPEMEHU: B NAIBHEUIIIEM PAa3BUTHU, CIEAOBATh JIA IPUMEPY
€BpPOIEUCKUX CTpPaH WJIA XK€ HATH CBOMM IiyreMm. [IpoaHanmn3upoBaB M CpaBHUB
WJIAOJIEKTHI OCHOBHBIX MEPCOHAYXKEW, MbI BBISICHWIA OTHOLLICHUE aBTOPA K KaXJI0OMY U3
HUX, K TOMY, YTO OHHU COOOW MPEACTaBISAIOT U K TOMY, KaKHU€ TOUKH 3PEHHS] OHU
IIPENICTABIAOT, U, KaK CIEACTBUE, MO3ULMI0 camoro JK.ne AjeHkapa OTHOCHTEIBHO
BOMNpPOCa O TOJIOKEHUHM >KEHIIMHBI B OOIIECTBE M 1LEIECOO0Pa3sHOCTH BEACHUS

a0O0JIMIINOHUCTCKON TTOJTUTHKH.
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